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jo razgrinja Tolstoj, ki nam jo razgrinjajo česio tudi dnigi ruski pisatelji. V njej se 
zrcali vesol js tvo! Ore* mero je kruta včasi, a potem zopet črez mero mehka. Po-
dobna je mor j u, ki besni, mori iti gonobi, a se drugič smehlja kakor o k o nedolžnega 
otroka. Dihu vetra je podobna, ki boža in gladi vsakega, potem pa se dvigne 
kol pogubonosen orkan, podirajoč vse pred seboj, kamorkoli krene. Močna je včasi 
ta slovanska duša, še večkrat pa obupuje v duhomorni rcsignaciji! Л da je skoro 
v cd no temna, da pozna tako malo sol л ca. tega so krive nesrečne okcluost i ! 

Malokdaj se priznava to na glas, pač pa občutijo in se potihem zavedajo 
povsod, da so pravec vsej novejši literahiri odkazali Rusi. Kolikokrat se govori pri 
drugih narodih o nižji vrednosti slovanskih plemen, a prav ti narodi so često po-
nosni, ako imajo količkaj dobrega kopi sta s l o v a n s k e g a geni ja ! K j e bi bili Haupt-
mann i in mnogi drugi, čc bi se nc bili učili pri Turgenjevu, Dosto j tvskem, Tolstem ? 
Zlasti „ M o č t e m e ' Tolstega je imela velikanski vpliv na svetovno literaturo. 
Nepreseglj iva karakteristika i rt nad v s e pomisleke vzvišena psihologija so vrline te 
drame. Tolstoj je proučil č loveka kakor nihče drogi. Pri njegovih l judeh ni nif 
narejenega, ntf umetno konstruiranega, kakor n. pr. pri Ibsenovili junakih. Ibsen 
prilagodil je ljudi svojim nazorom, Tolstoj pa i/vaj a svoje ideje iz č loveške narave, 
ki jo pozna do zadnjega kotička. To je га/ločck med obema in to pojasnjuje tudi, 
zakaj Tolstoj Ibsen a tako malo — ceni. 

Ono duševno pre rojevanje, ki se vrši bolj ali manj neprenehoma v vsakem 
človeku in hi ga Tolstoj tako rad kaže na svojih junakih, je težišče tudi v drami 
„Moč teme" . Ni kita jc glavni junak v igri, okoli njega je osredotočeno vse dejanje. 
Ni ki to v notranji preobrat, njegova samoobtožba pomeni višek dramatiškega dejanja. 
Žal, da se dotični prizor na našem odro ni za vršil povsem tako, kakor bi bilo J.clcti l 
Da se velikost tega momenta ni popolnoma uveljavila, je zakrivil deloma gospod 
Dobrovo lay kot Ni kit a, ki tii zadel povsem pravega tona, deloma drugo osebje, 
katero je s svojo malomarno ravn od itšn ostjo pokvarilo mogočni vtis k, ki je v tem 
prizoru sicer neizogiben. — Vobče pa smo bili s predstavo prav zadovoljni , Od-
likovale so se zlasti gospodična Spurna in gospa Danilova in Dragutinovičeva, pa 
gospodje Boleška, D ra got i novic in v ne kateri li prizorih g. Dobro vol ny. 

O drugih predstavah radi pomanjkanja prostora prihodnjič. 
Dr. Fr. Zbašnik. 

Med revijami ^ ^ ^ 

,, S lo vin s k y T u g o m e r a českt f G e r o " je naslov raz prav it i, ki j o je priobčil 
g, tir, Pr. [le£ič v 5. letošnji številki „Slovanskega Pfchleda" iu v kateri primerja 
delo našega Jurčiča z dramo J. Jiraska. Na kratko jc poročal g. dr. Ilešič o obeli 
delili tudi že v „Zvonu" v 1, številki letošnjega letnika. 

„ L o v o r " o slovenskih knj iževnih razmerah. Novi hrvaški leposlovni list 
„Lovor" je priobčil v svoji 3. številki pod naslovom . P r o d u k c i j a s l o v e n a č k e 
k n j i ž e v n o s t i * zani mi vo razpravo o slo venski h književnih t »d noša j ih, v kateri 
poudarja piscc K. zlasti izredno produktivnost v slovenski književnosti, ki pa je 
naravna posledica tega, da imajo Slovenci razmeroma mnogo podjetni]] in požrtvo-
valnih založnikov „Lovor" piše med d rug im : „Pri nas morajo književniki prosjačiti 
založnike, da jim natisnejo njihova dela, ali pa jih morajo izdati v svojo izgubo, 
ne da bi se mogli nadejati priporočila ali kritike od strani časopisja; slovenski knji-
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že v n i ki pa itn njo nekoliko solidnih založnikov, ki jim z a g o t a v l j a j o mirno knj iževno 

delo. In baš v dobi, ko jc pri nas prenehal zadnji književni list, cveto in se raz-

širjajo v do sli manjšem narodu s lovenskem trije taki iisti in izdaja se nebroj 

knjig. In zanimivo jc, da H i Li eden od teh listov ni bil preteklega leta v nepriliki 

niti za originalne pesmi, niti za novele , , . Al i poleg knj iževnih listov je preteklo 

leto izšlo na S lovenskem Jepo Število raznih knjig. 

Aškerc je izdal svojo ve l iko pesnitev „Zlalorog", „Trubarja ' in „Četrti zbornik 

p o e z i j ' , G o v e k a r dramo „Legionar j i " , Cankar „Hišo Marije pomočnice" in „Gospo 

Jndit", Kostanjevec „Iz knj ige ž ivl jenja*, Zupančič „Čez plan", M e š k o . O b tihih 

večerih". Maister „Poez i je" , Spindler .Zapihal je j u g " i. t. d. 

Dočim nimamo mi razen „Matice" in zadrske knjigarne niti enega lite-

rarnega za tožnika k i m a j o Slovenci Klein may rja & Bamberga v Ljubljani, Gabrščeka 

v Gorici, ki sam izdaja „Slovansko knjižnico", „Knj ižnico za mladino", „Salonsko 

knj ižnico" , „Svctsko knj ižnico ' , „Venec s lovanskih povesti" in „Tal i jo". Imajo pa 

rudi v Ljubl jani neumornega Schwentncrja , ki jc izda! skoro vsa dela modernih 

slov, pisatel jev in ki jih jc tudi hotioriral, da so mogli nekateri d l je časa živeti 

i it delati ob honorarju. K je je pri nas tak privatni knj igar? A razen tega imajo se 

v c f manjših založnikov na deželi . Toda ti založniki se ttidi brigajo za to, da se 

knjige razpečavajo, ter izdajajo v to mesečno reklamno bibliografijo, in lahko se 

prepričamo, da je prodaja s lovenskih knj ig dosti v e č j a nego prodaja hrvaških. A k o 

i z v z a m e m o „Mat ico ' in Ha r Lina nova izdartja, sc proda na Hrvaškem povprečno 

800 izvodov in še manj, dočim jc na S l o v e n s k e m Število prodanih knj ig vel iko 

večje, skoro dvakrat toliko. A to jc v a ž n o tudi za književnost samo, ki ostane tako 

v zvez i z občinstvom, česar pa pri nas ni. Nove knjige se prodajajo po zaslugi 

spretne kol por ta/e, dasi niso poceni, ua S lovenskem razmeroma hitro. Druga pred-

nost prejšnjih knjigarskib razmer pa je ta, da pisatelji vedo, da izide njihova knjiga, 

ako jo napišejo, in da nc izgine ne opaž ena, ako izide. Danes ne more na Hrvaškem 

o sebi reči tega niti eden pisatelj, in najsi je še tako velik . . Priznavamo, da 

j C m n o g o resnice v teh besedah g. B-, vendar pa sc nam zdi, da sodi gosp. B. — 

nekoliko preopti mi stično o naših razmerah- Rast o P. 

B r a n k o v o K o l o , ki izhaja vsak teden v S rem s ki h Kari ovci h, se v svoji 

četrti letošnji številki obširneje ozira na nas S l o v e n c e ; natančneje poroča o Ašker-

čevem ,, Četrte i n Zborniku poezi j " in o moji razpravi , , 0 S lovenskem Stajerju v 

jožefinski dobi" , ki se ha vi tudi s Srbi, O Aškercu pravi : „ U svima (njegovim) 

de! ima v i d i m o pravog realista, i s ti ni loga motritelja živl jenja, epika in kozerja . , . 

U t rečem ode I ku je pesnik izabrao predmete moderne, f i lozofske i ne ko je patriotske; 

tiadje se tu i tamo po koja pesnica od ne baš osobite vrednosti, ali jih je dalekü 

više holjih i najbolj i h. Mcdjti sve poslednje spada i „ l i o ITI e r j e v a s m r t . . ." 

Dr. Fran IlešiČ. 
„ B e h a r " se imenuje poučuo-zabavni list, ki zastopa ob podpori naSe v lade 

interese bosanskih muha med a ncev in je pisan v srhskohr vaškem je l i k u ter tiskan 

z latinico. —- V s a k a številka prinaša dva dn tri znanstvcno-poufne Članke in vsako 

ieio v p r e v o d n po eden večj i roman, oh i č no i/ turškega živl jenja, in šc druge 

prevode. Kakor pravi list sam v oznanilu, se dobe razen tega v „Bchar i t " vesti iz 

kulturnega živl jenja „ s v i j u muslimana po s vije tu te je „ B e h a r " tako j edini izvje-

stitelj za nas i ostalom mu si i in a nima". Pri nas morda zanima list tiste, ki dobro 

p o z n a j o Bosno in njene prebivalce in ki jih ne dražijo premnoge turške hesede, —-

List izhaja z d a j pelo leto in slane na leto 10 K- Naročnina se pošlje na Uredništvo 

„ B e h a r a " v Sarajevu. Dr. Jas. TominŠek. 
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PISMA IVANA PRIJATELJA S STUDIJSKEGA 
POTOVANJA 190;3 - 1904 

PRLO;BČUJE R. NAHTIGAL 

Ko j e I v a n P r i j a t e l j , k i se je uvrst i l med naše p r v e može, pričel 
jeseni 1. 1898 na dunajski u n i v e r z i študirati s lavistiko, j e bi l pri-

občevalec pisem knj ižničar v J a g i ć e v e m sem mar ju za s lovansko f i lo-
logijo- Intenziven študi j je P r i j a t e l j tesno zvezal s s e m i n a r j e m in 
pri vel do tega, da s v a se dodobra spoznala in spopri jate l j i la . P r i j a t e l j 
je postal tudi m o j naslednik v k n j i ž n i č a r s k e m poslu, k o sem v začetku 
L 1901 od£el na dvoletno Studijsko potovanje v Rusi jo, P o l e g tega pa 
je prevze l Se m o j e p o b r a t l m s t v o z Ohrid čanom A l b a n c e m Đ e r đ e m 
F e k m e z i j c m , Elaitom s lovanskega seminarja , s k a t e r i m sem se jaz 
že ). 1895 seznanil in k a t e r e m u sem pomagal pr i š tudi jah, k a r j e na-
d a l j e v a l Pr i ja te l j - O b a sta tudi skupno n a p l a v i l a r igoroze in b i la 23. 
n o v e m b r a 1902 promovirana za d o k t o r j a f i lozof i je . A pr i ja te l j s tvo 
naše t ro j ice j e b i l o tako iskreno, da smo si p o m o j e m p o v r a t k u iz 
R u s i j e jeseni 1. 1SÜ2 najel i celo skupno stanovanje . K o n c e m marca i. 
1903 je P r i j a t e l j odšel na študi jsko potovanje , k i j.e v splošnem t r a j a l o 
dve leti, ko je 20. j a n u a r j a 1905 vstopil kot volonter v t e d a n j o d u n a j -
sko d v o r n o knj ižnico, in na k a t e r e m se je dal j časa mudi l p r e d v s e m v 
Rusi j i , na P o l j s k e m in v Franci j i . P isma, ki j ih je pisal s teh potovanj , 
so za P r i j a t e l j a značilna, zanimiva in tudi sti l istično lepa, tako da 
so v r e d n a objave , pa se na ž e l j o uredništva p r i o b č u j e j o v spomin pre-
rano u m r l e g a v e l i k e g a p o k o j n i k a že sedaj , dasi se je to nekol iko 
upiralo čutu skromnosti . Z a to, pustiti pisma neokrnjena, j e govori lo 
zlasti tudi, da se vidi vsa iskrenost P r i j a t e l j e v i h iz jav . P o j a s n i l a v 
o k l e p a j i h z zvezdico so od pri občevale a. V P r i j a t e l j e v e m tekstu so po-
p r a v l j e n e le oči v i d n e pisne pomote. Dopisi (7 pisem, 19 razglednic s 
t e k s t o m in 1 dopisnica, vsega 27 kosov) so oddani državni knj ižnic i v 
L j u b l j a n i za univerz i tetno biblioteko. 

P r v i dopis s p r v i m i bežnimi vtisi je bi la razglednica s sliko hiše 
P e t r a V e l i k e g a iz P e t r ograda, oddana po d o potovanju 14. marca sta-
rega, 27. n o v e g a sti la: 

(1) »Najpoglav i tnejä i del mesta sem prebrodil . M o j i u tiski so ut iski 
£1 o v e k a i z m u č e n e g a in u t r u j e n e g a , k i mu j e v s e vuršt . Z a ogromna 
r a z m e r j a tega mesta j a z sploh še n i m a m oči, prezaspane so in p r e m a -
lenkostne pa — pref ine. V s a k o odrtino in umazan ost v idi jo , vel ikost 
pa j i m še ne imponira nič. P o t v o j e m nasvetu b o m ostal doma, da se 
iz lečim in p o t e m poskusim vdrugič v mesto. D e n a r n ima tu nobene 
v e l j a v e . V e č k o 10 r. (* r u b l j e v) je danes Šlo. K u p i l sem si čaja, sabar ja 
(* s ladkorja) , k r u h a etc. Galoše stanejo 2 r., mesingasta črka za v a n j e 
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pa 10 k, (* k o p e j k). P o d k o v a n sem torej . V nagl ic i T e p o z d r a v l j a T v o j 
P r i j a t e l j . S t a n u j e m na Rac D.I. OCTPOĐ* 1 лпн., & & m . 4 (*na V a s i l j e v s k o m 
ostrove, t j. otoku, 1 - j a l ini ja , dom 8, k v a r t i r a 4). N a j b o l j so mi všeč 
izvoščki l S s v o j i m i ozadj i p r e k a š a j o n a š e g a P e k m e z a sto ter no i« 

Obširno, štiri s trani o b s e g a j o č e pismo pa je napisa l n e k a j dni 
p o z n e j e 1. apri la (19. marca), v k a t e r e m l jubi v p l e t a t i r u s k e besede 
in druge nap online na ruski jezik: 

(2) Draga moja brata! 

D a j t e , d a V a m a n a j p r e j povem, da do danes še nisem pokusil r u s k e 
v o d k e (* žganja) . 2 Iv i m tore j Se čisto neporusko, hodim k L e i n e r j u 
{* z n a n r e s t a v r a n t na n a j v e č j i ul ici N e v s k e m prospektu) za j u trkov at, 
k j e r p i j e m s l a b o pivo, k b u f e t u p a se ne u p a m ma zakusko (*ruski način 
p i t ja £a£ice v o d k e & pr igr izkom), k e r n e v e m k a j zahtevat i . T a m streže 
n a m r e č d v o j e lepih ruskih devic (sic!) {* rus. dev ica pomeni »d ekle«) i u 
pred žensko n e d a j m i B o g b lamaže! 

V P e t e r b u r g (* staro rusko ime) sem. prišel v n a j s l a b š e m razpolo-
ž e n j u . Do V a r š a v e s e m s e vozil sam k r a l j e v s k i in se h u d l č e v s k i dolgo-
časil. V V a r š a v i udobivš i p l a c k a r t o (* spa lno mesto v že lezniškem vozu) 
in za£ed ši (* po r u s k e m jeziku) v kupe, d o b i m za sopotnika p e t e r b u r -
Skega č if uta, ki j e do V i l n e da ja l od sebe čudne g l a s o v e k a r t a k o za 
s v o j o pr ivatno zabavo, od V i l u e d a l j e p a se j e obračal z n e k o l i k o mo-
di f ic i ranimi na m o j o adreso, D a j a l mi j e očetovske svčte, k j e si n a j k u -
pim galoše, da na j u a vsak način čitam G o r k e g a »Na dnu« — to k n j i g o 
je imel pri sebi, k a k o r sem p o z n e j e v ide l , z opazko na p r v i strani, da m u 
jo podar ja Estera R a f a l l o v n a (* d r u g o i m e j e po očetu, t. zv . otčestvo) 
v »svrho spoznanja n o v e l i t e r a t u r e — da je G o r k i k a j druzega napisal 
pa ni vedel . S p l o h stoji R u s i j a v z n a m e n j u G o r k e g a . V s e g o v o r i o n jem, 
povsod vidiš n j e g o v e k n j i g e , n j e g o v e b r e z š t e v i l n e sl ike, ki j ih jaz 
g l e d a m s a m o Se zato, ker sem radoveden, od k a t e r e n o v e strani se je še 
p r e m o g e l dat i fo tograf i rat i . 

No, k a k o r rečeno, v P e t e r b u r g nisem prišel pr i n a j b o l j š i vo l j i . In 
to je odloči lo p r v i vt isk , k i j e b i l j a k o neugoden. Zde lo se mi je , da 
Stoj im na o sušenem m o č v i r j u — to predstavo ima na vest i R a j ko v 
B a e d e c k e r 1 — k a t e r e g a n e k a z n o u m a z a n o s t so hote l i m o g o č n i samo-
d r ž c i pokri t i s tem, da so z idal i in pod k a z n i j o z a p o v e d o v a l i z idati po-
s lopja ne tako v i s o k a k a k o r obsežna, z a k r i v a j o č a , v ta namen, se mi je 
zdelo, da so z v l e k i i s k u p a j v e l i k a n s k e plošče, n a j v e č j e monol i te in 
stebre. A l i v s e to se m i je zdelo samo f i r n a ž potentatov, kr ičeča maska, 
k i n e m o r e skrit i p a m e t n e m u očesu n o t r a n j e nedodelanost i , površnosti 
in praznote- Z d i se mi, d a dela t a k vt isk cela of ic ia lna, r e p r e z e n t a t i v n a 
Rusi ja , Zato je m o j e zapadno oko, ki j e v e d n o v o z k i z v e z i z razsod-
kom r žal i l p r v i pogled na to s a m o d e r ž a v n o (*rusko) in r a z k o š n o nakičeno 
stolico. V s e je draži lo m o j e ž ivce: i b lato na cestah, k i j e n a p o m i n j a l o 
na f iz ično in metaf iz ično podvrhno m o č v i r j e i j a r k o p o b a r v a n a j a v n a 
poslopja, k i so b a h a t o k r i č a l a s svo jo v e l i k o s t j o in živo barvo. A oni 
špičasti z lat i stolpi so m e n a r a v n o s t Sčemeli in bodli v oči. Odpočiti 

i Prijatelju sem bil odstopil neke stvari, ki sem jih imel v Rusiji. 

soa 
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'bi se bil mogel moj pogled samo na širokih, mehkih, prirodno silnih 
prsih Neve, ko bi j ih ne bi l pokr iva l sivo umazan leden oklep. — T a k o 
mi ni kazalo druzega ko pustiti mesto v miru in iskati stanovanje. 
Obšel sem par linij (* vzporednih ulic) Vasi l j . Ostrova in našel nasproti 
kadetne šole na 1. lin. s tanovanje na dvorišču nad zadnj im vhodom. 
Z a sobo plačam 17 r,, za obed pa 10 r. Soba je obširna ko Sibir i ja , 
tapecirana z belimi tapetami (papirnatimi) in zastavl jena s starim po-
hištvom, cigar barokna zakaj enost mi j e jako l juba. K o sedim v na-
slon jaču, mi je tako kakor da bi se zibal v naročju stare matere. 
Gospodinja j e izobražena, suha in nosi cvikar. Z možem pravi da ne 
ž iv i že štiri leta, a mož vseeno stanuje pri nas, izgleda kakor drvar, 
molči, kadar mi modro debatiramo, kakor neveden d r v a r in robanti 
kadar je p i jan ko drvar . K e r pa je p i jan tri četrtine »sutkov* (* rus. 
stitki, sütok »štiri indvajset ur dneva«) v e d n o rentači in za kratek 
čas tudi pretepa svojo deco. Ta obstoji iz najstarejše hčere, k i je uči-
tel j ica in se nosi vedno črno in pred menoj beži, kakor da bi se nečesa 
sramovala. N e v e m ali je lepa ali ni, ker je doslej še nisem videl v 
obraz. Druga hčerka hodi v g imnazi jo in k moj im vratom pokukavat , 
kadar postrežnica odpira mojo sobo, Postrežnica je latiška (* rus. La-
tyška »Letonka«), izgleda pa kakor ciganka, govori vedno »karašo« 
{* rus. izg. harašo, »dobro«) in mesto »bar in« (* rus. bärin »mil osti ji v i go-
spod« v nagovoru in s stališča služinčadi) pravi »baran« (* barän 
»oven«), kar me seveda jako ženira. V sobici poleg m e n e stanuje 
student Fel iks Ferdinandovič (Vasil jevskij) , matematik in o stavl jeni 
pri univerzi (*rus. ostavl jen pri universitetč, t. j, pripuščen k akademič-
ni karieri). T o je drobna polska (*-po poljski pisavi) glavica, brez polskih 
nacionalnih idealov, a za i»delo« (* zadeve) ruskega di jaštva oster in 
hud kakor osa. V e s l jubi dan in ve l ik del noči ne govor imo o drugem 
ko o ruskem studentovskem vprašanju. Sinoči so imeli di jaki na uni-
verz i shodko (* zborovanje), na kateri so zahtevali , da se zopet otvori jo 
v iš j i ženski kursi, ki so j ih pred n e k a j časa radi upornega buntovanja 
teh nežnih zastopnic nauke zaprli, Fel iksa Ferdinandovič a je bila pri-
držala M a r j a Konstant inovna doma (zdi se mi, da stojita v bl ižnjih 
razmerah) in nato smo imeli mi tri je: on, gospodinja in jaz do pol dveh 
v noči v iharno shodko; a sklenil i nismo v k l j u b temu, da sta onadva 
še dolgo v noč v študentov i sobi dal je debatirala, — nič. Tudi di jaki 
na univerzi niso druzega sklenili , kakor da skliče j o splošni di jaški shod 
v korist kursistk. Naj energične j ši sklep pa je zato storila oblast, k i je 
danes v jutro univerzo na nedoločen čas — zaklenila. In jaz sem ravno 
hotel (Sahmatova) A l e k s e j a Aleksandroviča 2 prositi za priporočilo na 
rektorja, da b i si smel od znotraj ogledati ta vroča tla blažene iu 
drugodi h ladnokrvne d eve, nauke. 

A l e k s e j A leksandrovič je — kakor mi je danes zame čisto nepo-
trebno ponovno zatr jeva l pošteni starec Aleksander Nikola j evič 

a Eden največjih ruskih jezikoslovcev, tedaj že redni Clan petrograjske 
akademije aaanosti in direktor prvega oddelka njene biblioteke ter dula 
oddelka akademije za ruski jezik in književnost, 1864 — 1920. 

i* 303 
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(Pypin) 3 — v e l i k u č e n j a k . Jaz, ki sem bil v n j e g o v i n a u k i s a m o šolski 
učenec, k a k o r v i d v a dobro vesta in znata 1 , sem bi l o v e l i k e m znanstve-
n e m ta lentu t e g a moža takoj prepričati , k o sera ga v i d e l N j e g o v pogled 
o v a j a t* p r e č r t a n o »izdaja«) meni v e č j e g a u č e n j a k a k a k o r n j e g o v i spisi, 
k a t e r i h n e poznam. A l e k s e j A l e k s a n d r o v i h je č lovek , k i i m a — k a k o r 
E e r e c e — povsod oči, n e radovedno, a m p a k n e k a k o mirno skrbne , 
g loboke. In zato sem j a z u v e r j e n , d a on v s e ve , k a r e n k r a t pogleda. 
G l a v n a skrb m u je zda j p r e d v a r i t e l j n o j e soveščani je (* p r e d h o d n o po-
s v e t o v a n j e za n a m e r a v a n o i2dajo e n c i k l o p e d i j e s lovanske f i lo log i je) in 
— Jagič . N j e g a se o p r i j e m l j e k o t ediine b i l k e (* Jagič je b i l i z b r a n za 
urednika)- S t r a š n o m u je bilo, k o sem m u j a s pr inesel od Jagiča na-
ročilo, da ni s igurno, da b i Ign. V i k , <*Ignati j V i k e n t j e v i č , J a g i ć e v o 
r u s k o s-imja i otčestvo«) p r i š e l P r e c e j m u je pisal. Žele l je, n a j bi m u 
tudi j a z p i s a l 

Danes ob p r v i h v i z i t a h sem bil , k a k o r sem že g o r i omenil , pri 
A l e k s . Nik . M o ž je s tar (* t e d a j sedemdeset let), a ne de la p o v s e m star-
š e v s k e g a vt iska, ker še v e d n o sledi n a j r a z l i č n e j š i m d o g o d k o m v 
R u s i j i in za mejo. D o b e r č lovek jet povabi l m e je za j u t r i na z a v t r a k 
(* ruski p r e d j u ž n i k , d e j e u n e r ali lunch, G a b e l f r ü h s t ü c k ) in mi ob l jub i l 
podar i t i d r u g i matisk (* p r e č r t a n o »iztis«) s v o j e v e l »histeri je« (*Istori ja 
russkoj l i teratury v štirih delih, 2. i z d a j a 1902-3), sep, odtisk s v o j e g a 
č l a n k a v E n c i k l s l o v a r j u in še n e k a j , Ee se ne motim. S e b e nima za. 
u č e n j a k a , a m p a k za l jub i te l ja . S t a r o s t se opaža samo v l j u b e z n i do 
n j e g o v i h lastnih del. R e k e l je, da j e zasledi l eks. (* eksemplar) s v o j e 
zgodovine slov. l i teratur v k a t a l o g u a n t i k v a r j a K ü m m e l j a v Rig i in 
mi nasvetov al, n a j ga k u p i m , če ga še n i m a m . S e d a j s e p r i p r a v l j a t r e t j i 
nat isk, p r a v i , da po jde k o n c e m tega leta pod stroj (* ni izšel). Vidi , da 
je treba k n j i g o predelat i , a on misl i , da je treba n j e g o v tekst samo 
sprovest i do d a n a š n j e dobe, a n j e g o v e osnove se ne dotikati . Iskal je 
l j u d i , ki b i pr ista l i na to in našel j ih je. S e v e d a so p a tudi po tem: 
L i p o v ski, L j a š č e n k o , K o r a b l j e v , z r a v e n je naprosi l tudi L a v r o v a in 
K a l l e n b a c h a 5 . J a z sem samo r a d o v e d e n , k a k o b o n o v i so trudni k (Li-
po vski?) obdela l na stari podlagi s l o v e n s k o lit. T a podlaga n a m r e č 
m a l o n e z a n i k a v a opravičenost samostojne s l o v e n s k e — ne s h r v a t s k o 
z d r u ž e n e — l i terature. A pardon! Strašno m e je u j e d l a v podkolenski 
j a m i bolha. Oh b r a t j e moj i , p r e d n o jo g r e m lovi t , n a j V a m a povera, 
da strašno t rp im vs led teh proklet ih r u s k i h bolh, k i so v e l i k e kot 

k o b i l e i n s trupene k o sršeni. V o t (* evo), poto lazen se v r a č a m 
k pismu. L o v se je p o s r e č i l O d k a r s e m v P e t e r b u r g u , še n i s e m občuti l 
s l a j š e g a z a d o š č e n j a in v e č j e g a n o t r a n j e g a in z u n a n j e g a užitka, k a k o r 
£e s e m u j e l in o b g l a v i l k a k o teh k r v o l o č n i h pi j a v e k . V e s e l i t a s e tore j z 

a Pisec zgodovine slovanskih književnosti, 1S33 — 1904. O njem je pisal 
I. Pri jatel j v Ljubljanskem Zvonu 1006, str. 31 i, al. 

4 prijatelj se je bil znanstveno takoj opredelil kot literarni historik; 

filolog in jezikoslovec je Tail le in ufcuin izpitov, 

5 Gl. O njih razen Lavrova Ljubljanski Zvon 1906, str. 520; P. A, Lavrovu, 
1556 _ 1929, znanemu slavistu in dobremu poznavalcu bolgarščine, je bil 
uajbrž odmenjen bolgarski del. 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Prijatelj, Ivan. Pisma Ivana Prijatelja s študijskega potovanja 1903—1904. 1937, Ljubljanski zvon 

m e n o j in prosita v s a k s v o j e g a zašči tnika zoper t a mrćes, da m e reši te 

golazni . , tjf. . . 
B r a t a z v e l i k i m pomiri e n j e m V a m a P i ä e m K e r m dostojno 

po t a k o nepr i l ičnem lovu govor i t i o v e l i k i h možeh, ne b o m govori l o 
nobenem d r u g e m več, k a k o r samo še o n j e m , k i sem se s e z n a m i ž 
n j i m pr i z a v t r a k u v hiši Š a h m a t o v a , o njem, o G o e t z u, znamenitem 
Prusu, -ki ima tebe, R a j k o , v že lodcu, k e r si e n k r a t kontro l i ra l k a n a l e 
n j e g o v i h m o ž g a n o v v Arehivu 0 , o n j e m , k i j e celo uro -sam govori l , 
de la l p o k l o n e gospe (* b i l j e s tarokatol iški župnik v Pasavu) , s icer se pa 
s a m o h v a l i l s s v o j i m i poseti pri vel, knezu, predsedniku akademije' , 

pr i raz l ičnih G e s a n d t s c h a f t s a t a š e j i h in v r a g v e d i k a k š n i h v isokih ži-
v i n a h . Tebi , R a j k o , ni odgovor i l zato, k e r — oprosti, jas s e m pozabil, 
z a k a j — morebit i prosto zato, ker j e tudi on pozabil . K d o r m n o g o go^ 
v o r i, pozabi na m a r s i k a j odgovorit i . A zdaj je napisa l L a v r o v n o v o kr i -
t i k o o n j e g o v i knj ig i 3 , in n j e m u bo odgovori l v s V iz . V r e m . « 

Sicer tudi j a s g o v o r i m na dolgo in Široko in k a d a r k d o k lepeče pra-
v i j o , da poj de dež. P r i m e n i j e s a m o ta raz l ika , d a j a z zato k r a m l j a m bol j 
gostobesedno, k e r z u n a j pada sneg k a k o r d a bi c u n j e trgal , seveda — še 
b o l j pa zato, k e r mi je , k a k o r da bi s e r a z g o v a r j a l s s v o j i m a n a j b o l j š i -
ma p r i j a t e l j e m a , ki. n e bosta v e j a l a m o j i h plev . — D o da^es je bilo 
v r e m e dosti po vol jno. Solnce, D r u g i dan po m o j e m pr ihodu smo imeli 
opoldne celo +9°. L e d pod D v o r c o v i m mostom (* pri dvorcu) j e počil, 
na pomoč m u je priš lo k a k i h dvesto d e l a v c e v in danes je N e v a od 
D v o r c o v e g a do N i k o l a j e v s k e g a mosta s lečena in razga l jena . V v č e r a j -
š n j e m p o p o l d a n s k e m solncu sem stal na D v o r c o v e m in prv ič občuti l 
z m a g o v i t o lepoto P e t e r b u r g a : A d m i r a l t e j s t v c , I s a a k i j e v s k i j sobor, na-
b e i e ž n e (* m o r n a r s k o ministrstvo, katedrala , nabrežja) , a k a d e m i j a , uni-
v e r z a (ki se mi je p r e j podobna zdela f a b r i k i za usnje), potem pa Neva , 
na p e t e r b u r š k i s t r a n i (* s e v e r n i d e l na desni strani) pod mogočno »kr je-
post jos r t r d n j a v o ) še v k l e n j e n a , t u doli pa v e s e l o žuboreča, v r i s k a j o č a 
v solne i — da, b r a t c a , l e p j e P e t e r b u r g , samo č lovek, k i ga ogleduje , 

ne s m e biti čmer ika . 
G o d i se m i Cisto dobro. R u s k a jed mi sicer do cela še ne g r e v 

slast, a č a j a sem se navadi l , d a ga p i j e m k o T u r e k kavo. Z a h a j a m k 
l i t e r a r n i m p r e d a v a n j e m , V p e t e k je p r e d a v a l V o l y n s k i j 3 ; » K a j je ide-
alizem?«, v soboto Obolenski j 1 0 : »Ideje in ideali M a k s i m a Gorkega.« V 
n e d e l j o s e m bil v I s a a k i j e v s k e m soboru, v p o n e d e l j e k v n e k e m p r e d -
mestnem lesenem teatru {Gorkega igra »Meščane«) na V . Ostrovu, 
k j e r mi je vsa n a p r a v a v r l o u g a j a l a . K u p i l sem si za 22 r. rusk ih 
k las ikov , tiči m po več in i doma in n ič ne delam. V s l e d tega sem jako 

c ocena o L. K. Goetz, Geschichte der Slavenapostel, Gotha 1897 v Archiv 

luv slavische Philologie 1898, X X 124 — 140. 
7 Konstantin Konatantinovič Romanov, kot pesnik znan pod značko K. 

IS58 — 1915. 

s Vizantijskij Vrememiik 1900, VII 110 — 134. 
f A. Volynskij, kritik, sotrudnik Ljubljanskega Zvona, gl. o njem Ljub-

ljanski Zvon 192S, str. 514 i. si. 
1 0 L. Obolenskij, urednik-beletrist. 
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vesel , da sem v s a j zdaj n e k a j naredi l , n a m r e č V a m a p i s m o napisal.. 
Z a t o p a p r i č a k u j e m , da pojdeta tudi v i d v a vase irx mi napišeta o v s e m , 
k a r mene in V a j u zanima. S e d a j V a j u p a p o z d r a v i m čez hr ibe m 
doline in s e m V a j i n bratec 

St . P e t e r b u r g ^ »<>3 M ] « M t 
P S . P o z d r a v i t a na j pr isrčne je p r i j a t e l j e spremivše m e na kolodvor-

(* že u m r l a V . L e v e č in L . Fur lani , dr. F. V i d i c i . dr.}. 
V ponedel jek 24, marca pr ide K o r S1 S p o t e m (narediva p l a n za celo 

leto. N a r o č e n s e m na »Nov. Vremja« 1 * in »Nivo«1*, na pos lednjo radi 
pr i loženega celega Čehova , 

N a G r a m e i (* tedanja rusk o-avstr i j ska m e j n a postaja) so mi konf i sc i -
ral i A l e k s a n d r o v a (* vozi l je s seboj več i z v o d o v s v o j e izdaje), K e t t e j a 
in m o j e posebne odtiske iz Zbornika 1 4 . Iz c e n z u r e j ih še •ni. U b o g a 
A l e k s a n d r o v in Ket te , pač nista vedela v svoj i l j u b e z n i do R u s i j e , da 
se bo e n k r a t še ruska cenzura pečala ž n j i m a . 

Se obširnejše, šest strani dolgo pismo je P r i j a t e l j poslal črez dva 

meseca: 

(3) P e t e r b u r g , dne 1903 

Drag i R a j kol 
T v o j e g a pisma nisem prebral , a m p a k sem g a k a r pogoltni l . Ti veš, 

k a j mene zanima in v r h u tega j e v T v o j e m pismu m n o g o on G sile, ki 
č loveka, ž i v e č e g a v T v o j i bližini, s p o d b u j a n a delo in č i ščenje p o j m o v 
o s tvareh in sebi. Ne misli pa, d a sem jas tako dolgo molča l , k e r mi 
v i d v a nista s p ismom odgovori la . S lab p r i j a t e l j , k i b i de la l us lugo za 
us lugo in ne zaradi p r i j a t e l j a . J a z nisem pisal iz v s e d r u g i h v z r o k o v . 
T o da nisem od V a j u dobil obširnejšega odgovora , je bi lo samo izgovor, 
k i ga v naših k r a j i h pes nosi na repu. P r a v i v z r o k pa je bi la moja. 
strašna pasivnost duha, k a t e r i j e še danes p r e c e j j a l o v . — N e v e m , a l i 
si tudi T i to občutil , m e n e j e muči la dosedaj v Rus i j i g r o z n a neplodnost 
duha. Č l o v e k je na t u j e m , n i k j e r znanca, n i k j e r tovariša. Ze iz t ega 
v z r o k a pada bodrost duha. Z r a v e n p a še toliko n o v i h v t i s k o v , nov , 
s k o r o docela neznan svet , v k a t e r e g a se kradeš k a k o r tat. U m e v n o 
torej , da tudi molčiš k o tat. S a m o stoj iš in g ledaš; v s e v z p r e j e m a š vase, 
k a r ti p a d e v oči, v s e sprav l jaš , n ič ne izbiraš. V gneč i v t i s kov si, in ti 
te v r t i j o o k r o g in sučejo. K o l i k o k r a t si želiš, d v i g n i t i s e malo , ozreti 
se okrog, ukrot i t i gnetoče se vt iske, v k l e n i t i j ih v p o j m e in razdel i t i , 
oceniti j i h po n j i h vrednost i in začet i misl i t i o svoji okol ic i in s v o j e m 

1 1 F . E, Korä, genialen, vsestranski ruski filolog in prevajalec P r e g o n a 
na rušiti Jezik, 1S42 — 1015, gl . o njem Slovenski biografski leksikon I 520 
in njegova pisma Prijaiei ju iz 1. 1900 — 1 pred Studijskim potovanjem, 
Ljubijaju&ki Zvon 192®, str. 419 in 510. 

JS Növoje Vrćmja, največji tedanji petrogrftjski dnevnik, 
iß Ilustriran družinski tednik z dragocenimi meaeCnimi prilogami izdaj 

ruskih klasikov. 
i i Prim, seznam Prijateljevih spisov v jubilejni izdaji »Duševni profili, 

slovenskih preporoditeljev«, v Ljubljani 1935, str. 163 — 4. 
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stal išču v nj i . A po p r o k l e t e m zakonu v s tra jnost i j e težko prestopit i 
m r t v o črto med pas ivnost jo in akt ivnost jo . P i s a l V a m a tore j p r a v z a -
p r a v zato nisem, k e r V a m a nisem imel k a j . Govor i t i o s tvareh po 
begotnih, h ipnih v t i s k i h se mi zdi n e v r e d n o V a j u in sebe, o k a k e m t r d -
nejšem, lastnem pogledu na svet o k r o g mene, pa govora ni bilo. 

F a k t u m je, da mi m a n j k a č l o v e k a , k a k o r si T i , R a j k o , Seznani l 
s e m se sicer tu s celo v r s t o p r o f e s o r j e v in a k a d e m i k o v . A l i s temi 
možmi imamo (* p o m o t o m a za »imam«) tako m a l o s k u p n i h interesov, 
d a nisem skoro nobenega obiska v al. S e d a j so seveda vsi odšli (* po ruski 
n a v a d i prot i p o l e t j u na deželo in v letovišča). Z a enega mi j e žal — za 
F o r t u n a t e v a 1 5 , Sede la sva p a r k r a t s k u p a j pr i S a h m a t o v u pri obedu. 
M o ž je poveč in i molčal . A e n k r a t sva s e sešla nenadoma sama v sobici 
in z a v e z a l a t a k o pr i je ten, n e p r e t e n z i v e n pogovor, d a s e m prvič počuti l , 
o d k a r sem v Rusi j i , po leg sebe — č loveka. J a k o l j u b e z n i v č l o v e k 
in vseskozi u č e n j a k je Boduen 1 6 . Žal, d a m u nisem mogel sporočit i 
T v o j e g a p o z d r a v a (kakor tudi d r u g i m ne). V č e r a j je odšel na zapad. 
P r i d e tudi na D u n a j , v L j u b l j a n o , Z a g r e b , I t a l i j o . . . 

K o r š a sem našel, k a k o r sem si ga predstav l ja l , P r i č a k o v a l sem, da 
on n i m a on-e čisto r u s k e nerodnosti in n a g n j e n j a k zadregi v občeva-
n j u . ki Človeka samega, če j e še tako s i g u r e n v nastopu, k o n f u z i , s p r a v -
l j a j o č m u kri v obraz in n e m i r v oči. On j e preprost , s iguren, učen in 
spreten. Hotel sem zapisat i »gerader Mensch«, p a n e k a k o ne m o r e m . 
M i d v a sva g o v o r i l a samo o P r e š e r n u tako ž i v o in b r e z p reg raj , k a k o r 
bi se iz mlada poznala. D op al mi je tudi neki večer pr i S a h m a t o v u , k i 
n a j u je "bil povabi l , da je n a m a in s v o j i l j u b i ženki čital p isma L, N. 
Tols tega s v o j i sestričini gr. Tolst i (od 1350—1903), k a t e r e j e poslednja 
d a r o v a l a A k a d e m i j i , da j ih izda, čemur je tudi stari j a s n o p o l j a n s k i 
pro rok pri trdi l . V t e h p ismih se namreč j a r k o k a ž e vsa nespretnost 
T o l s t e g a misl i in n j e g o v a v e l i k a gizdavost . In te d v e lastnosti je znal 
F j o d o r J e v g e n j i č (* Korš) t a k o de l ikatno im ostro komentirat i , d a s e m 
misli l , da i m a m p r e d seboj nebeškohudobno se smejočega , določno 
mis lečega učenca V o l t a i r j a , k a k o r š n i so bi l i včas ih posejani s e m t e r t j e 
m e d kaot ičn im ruskim prosvet l jenstvom, — O možeh, s kater imi sem 
se na shodu 1 7 seznanil in s k a t e r i m i sem po shodu t r k a l pri M e d v e d u 
(* p e t r o g r a j s k i restavrant) , k j e r je celo n e k o profesorsko dušo (menda 
iz V a r š a v e ) m o j e ime zmoti lo, da je napil meni s t e m pr is tavkom, da 
b i se p r i h o d n j i shod s lavistov vrš i l v avspici j i m o j e g a imena (fi lo-
log ična duhovitost!) — o teh možeh molč im iz enostavnega vzroka , k e r 
n e v e m k a j p o v e d a t i o nj ih. T u d i o shodu ni, da b i govor i l b o g v e k a j. 
Vrši l se j e t iho, č e p r a v se je v a k a d e m i j i govor i lo k r i ž e m - k r a ž e m , 
čisto po ruski n a v a d i — da b i ne b i l Jagić brzdal j e z i k o v in pr i v i j al 
l j u d e m n e k a j e v r o p e j s k e določnosti in jasnosti ter str iktnost i , b i se bil 

is Filip Fjottorovič, najslavnejši ruski lingvist, ki j e ustvaril rusko lin-
gvistično šolo, IMS — 1914. 

г 6 I. Baudouin de Court en ay, znamenit poljsko-ruski jezikoslovec, raz-
iskovalec slovenskih narečij, 1845 — 1929. 

i" Kongres ruskih filologov v aprilu 1003 radi izdaje enciklopedije slo-
vansko filologije, katerega se jO udeležil tudi Jagić z IXmaja. 
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cel shod razblinil , kot sprideno testo. O n a č r t u e n c i k l o p e d i j e si ne 
u p a m govorit i , ker se č u t i m p r e m a l o pokl icanega. Z a s v o j o s troko 
n e u p a m od enc ik lopedi je ničesar11*. S a j sami niso na jasnem. Celo 
načrt so odložili na bodočnost. S taro l i teraturo b o d o obdelal i , saj 
i m a j o d o v o l j nas lovov in d a t u m o v , o načinu, k a k o se n a j n o v e j š a piše, 
d a b o znanost, se celo zapad Se ž i v o prepira. In v tej debat i n i n e enega 
r u s k e g a č loveka, n a j m a n j s lavista, V R u s i j i j e ta s t v a r prepuščena 
žurnal istom, In k a j more prit i iz rok t e h »černomaznih (* rus. černo-
m ä z y j a l i č u m a z y j »umazanec« v pomenu »brezznačajen«, »p od kup-
Ijiv«), veš T i t a k o dobro k o jaz, saj si napisal na n j i h adreso v z a d n j e m 
p i s m u par besed, pri kater ih mi je srce poskoči lo v prsih. R e k e l sem 
Ti, da s e P e t e r b u r g ni zmenil 2a s lavist ični shod. P a č , v S t P t b š k i h 
V j e d . (* S a n k t - P e t e r b u r g s k i j a Vedomosti , d n e v n i k r e a k c i o n a r n e smeri) 
j e napisal n e k d a n j i s lavist (!) Stolypin, da je Jagić na svetov al izdati 
e n c i k l o p e d i j o v n e m š k e m jez iku , ceš da ruski ni še sposoben. Z r a v e n 
j e pr is tav i l z žurnal i s tovske T h u r m s p i t z - v i š i n e : »prej je t r e b a j e z i k 
s a m znati , potem šele dolžit i P u š k i n a . K o t student s e m poslušal J a g i ć a 
na univerzi 1 0 , k i j e o b v l a d o v a l rusk i j e z i k z g r a c i j o m l a d e g a b e r g a -
mota«30. Mož seveda čisto po žurnal is tovsko ni bil z raven, zato je lagal, 
p o z n e j e pa z mirno v e s t j o prek l icova l . 

J a k o m e v e s e l i j o vesti o našem v z a j e m n e m južnoslovamskem g i b a n j u . 
N a j bi n a m n a č e n j a j o č e se s to let je skoro prineslo tesne j Se duševne vezi 
in samo en boj — k o n k u r e n c o v pros vet i j e v a n ju naroda doma v s a k 
pr i sebi. T r e b a n a m je v e l i k i h da l jn ih ide j in — d r o b n e g a dela. In 
izgini la bo malenkost in indolenca. Veselo, v z t r a j n o in trpežno delo 
nas bo rešilo. — K a j t a k o delo premore, sem v i d e l z a d n j i čas v F i n -
landi j i , o kater i sem še seda j v n a v d u š e n j u . P r i s h o d u sem se b i l 
TiamreE seznanil s p r o f e s o r j e m M i k k o l o iz Hels ingforsa a i , P o t e m sem 
bi l pri n j e m cel t e d e n v sto lici in na d e ž e l i - . R u s i j a tam (*rta F i n s k e m ) 

Od 190S — 16 in potem Se kot izjemna, zapoznela publikacija 1929 
je izšlo le deset knj ig uvodnega in jezikovnega dela, od literarno -historičnega 
nič, I2ŠI0 je: (1) X. Г. Jagič, Zgodovina slovanske filologije 1910; (2) II. L,. 
Kiederle, Pregled sodobnega slovanstva 1909; (3) Ш . I. Jagić — V, Gardt-
hausen, Slovanska graf ika (o runah, grškem in glagolskem pismu) 1611; 
(4) IVi B. Lavrov — E. Kalužniacki, Cirilska paleografija 1915; I V S Album 
cirilskih faksi milov 1016; (6) IV* M. Speranskij, Slovanski tajnopis a albumom, 
in folio 1929; (7) V 2 O. Broch, Fiziologija slovanskih glasov 1910; (S) X. S. 
Kul'bakm, Slovnica cerkvenoslovanskega jezika 1915; (9) Х1г A . äahmatov, 
NajstarSa doba ruskega jezika 1Ö15; (10) XII E, Budde, Zgodovina sodobnega 
ruskega književnega jezika 1908, 

Jagić je bil profesor petr ograj ske univerae od 18SÜ — 6. 
ж Bergamoti ali Bergamaaki, prebivalci acvcrnoitalijanske province 

Bergamo, so po vsej Itali j i znani po svojem posebnem narečju. 
3 1 I. Mikkola, profesor slovanske filologije na univerzi v Helsinkih, rojen 

1S66, V zborniku, izdanem ob njegovi petinšestdesetletnici, je objavil prof. 
dr, Fr, Ramovš razpravo o mestu slovenščine v krogu slovanskih jezikov 
(Helsinki 1932, str. 218—238), 

23 ia Helsingforsa je Prijatelj poslal IS. maja 1903 tudi razglednico 
s aliko finskega Narodnega gledališča in pripisom: 
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brezobzirno t lači pod-se n e k a j , kar n i k a k o r ne g r e pod n jene pesti. 
V e l i k e so теа d o v o l j te pesti, a niso dovol j ol ikane, i zur jene , k u l t i v i r a -
l e , da bi m o g l e sprejet i vase to f ino, do n a j m a n j š e g a obdelano ln 
izl ikano, s s k r b j o in l j u b e z n i j o p r e p o j e n o izdel je zapadne protestantske 
kul ture . V F m l a n d i j i (* rusko) zna skoro v s a k i č lovek citati in pisati, 
k e r po s tar i p rotes t a n t s k o - c e r k v e n i zapovedi se m o r e samo gramoten 
(* rus, g r ä m o t n y j »vešč b r a n j a In pisanja«) zeniti . V Rus i j i j e v s a m e m 
P e t e r b u r g u 4G%> anal fabetov . T o l j u d s t v o se j e v z b u d i l o p o z n e j e k o 
mi, ker je dolgo ž ive lo v tudi avtohtoni p r i j a t e l j s k i Švedski k u l t u r i , 
a k o bi danes naša l i teratura t a k o cvela, b i lahko vr i ska l i preko E v r o -
pe. N j i h a r h i t e k t u r a j e samostojna , m l a d a iin pogumna. N j i h s l ikarstvo 
j e sezori lo č l o v e k a (Gallena), k i p r e d s t a v l j a doslej edini d u h f i n s k e g a 
z a l i v a " . P e t e r b u r g stoj i dvesto let, p a m u še ni rodi l o d g o v a r j a j o č e 
r u s k e polovice. K a r mi je posebno dopalo: T o l j u d s t v o l j u b i s v o j e 
d i jaštvo, k a k o r l j u b i j o samo očet je in matere. I m a ga za c v e t svoj , 
svo jo na do i n oporo v bodočnosti , Ščiti in v a r u j e g a k o cvetno k r o n o 
svojo . B i l s e m navzoč pri p r a z n i k u v z p r e j e m a n j a n o v i h š tudentov na 
univerzo. P r e d p o s l o p j e m se je zbrala t i sočglava množica, nestrpno č a -
k a j e, da s e odpro v r a t a vseuči l išča. I n ko so se na stopnicah pokazal i 
p r v i mladi, rdeči obrazki š tudentk o v , obsula je presrečneže s c v e t j e m , 
p o k r i l a j i m prsi s samimi rožami, v r i s k a l a in jokala . . . 

Imel je s l a v n o s t Peterburg 2 4 . K a k š n a je bi la , si b r ž k o n e bral. A 
b r a l nis i tega, k a r je p r i tej s lavnost i dožive l T v o j P r i j a t e l j , k a t e r e g a 
pr i spominu na to s l a v n o s t še v e d n o pretresa zona. Mesto j e g r m e l o 
k a n o n o v — teh j i m n e m a n j k a , Rusom! — jaz pa sem šel na izprehod 
tna #ОСТРОВА<* (* rus. ostrovä »otoki« v N e v i n e m ustju). Hodi l sem po 
Elag inu, K r e s t o v s k e m . P o d noč sem se v r a č a l s t r a m v a j e m domov. P r i 
p a r k u ob »Narodnem domu« sem izstopil, v ideč tam v e č t isočev l j u d -
s t v a na »narodnem g u l j a n j u « (* veselica), P o m e š a l s e m se m e d množico. 
B i l n isem še pet k o r a k o v od lese parka, k o j e zapla la množica na v s e 
štiri strani. Nikol i £e nisem videl t a k o bežat i l judi . U m a k n i l s e m se 
tudi j a z do o g r a j e gazona (* po f r a n c o s k e m ga zon »trata«) na K r o n w e r k -
s k e m p r o s p e k t u {* p r o s p e k t je v P e t r o g r a d u naziv za r a v n e in š iroke 
ulice-ceste) in g ledal tam, k a j bo. Narod je drv i l , k a k o r b r e z uma, 
v s v o j e m ž i v l j e n j u še nisem videl tol iko l judi (* prečrtano »obrazov«) 
z g r o z n i m s m r t n i m s trahom na obrazu. S p r a š e v a l sem l judi: k a j , kako? 
N i h č e ne o d g o v a r j a , v s e beži, b e ž i . , . V a l e se po tleh stari l j u d j e in 

(4) »la Finlandije, kjer sem gost prof. Mikkole, mnogo pozdravov. Ravno 
mi čita profesor, da je umrl Švedski pesnik grof Snoilsky star 62 let na 
ponesrečeni operaciji, švedski in finski demokratje žalujejo. Povej to dr. Levcu. 
Pozdravi vse!« O Snoilskem gl. Ljubljanski Zvon ISPS, str. $27 i. si. ter 
1S9&, str. 23 in 32. 

äs a . V. Gallen-Kallela, rojen 1865, v Parizu naseljen 1&84, je slikal 
pokrajine svoje domovine, zlasti zasnežene; med drugim je od njega tudi 
znan portret Gorkega. 

24 Dvestoletnica ustanovitve 16. maja 1703 starega stila; »Nivas iz 1, 1903 
je posvetila temu 19. štev. z dne 10, m a j a St.St.; pri Slovencih je poročalo tem 
med dr, Peter Miklavec v Slovanu I 300. 
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otroci, l judstvo pa preko njih. K r i k , žvižga straža na konjih, strah in 
smrt (* pisava tega odstavka pisma priča o živčni razburjenost i ob spo-
minu na p reži vi j eno). Pr i o g r a j i ob cesti stojim. Starka se privleče 
komaj , šepaje do ograje , poklekne predme in me prosi, n a j jo dvignem 
čez ograjo. Jaz ji pomagam in jo izpra&ujem: kaj? kako? »Bunt, bunt!« 
(»punt«), đruzega ne more spraviti iz u s t Č a k a m še minuto in iz gneče 
se oddeli gruča l judi in d r v i na prospekt. Proti meni teko. Od spredaj 
sta vidna dva univerzitetna dijaka. Druhal dere za nj ima. Pet korakov 
od mene ju doide in na to j u bi je , tolče, suje, buta, da se opotekajo-
se sedeta na t lak. K a k o r m r t v a ležita na granitnih kamenih, Tolpa 
j e odstopila par korakov, kakor da bi se oddihavala. A še vedno se 
spusti z d a j eden zdaj drugi nad ubogi žrtvi, čkrta z zobmi, prokl inja 
in ju neusmil jeno b i je po glavi . Jaz nisem mogel tako gledati. B i l 
sem toliko hladnokrven, da sem pristopil bliže, morebiti samo zato, 
da bi pogledal, ali sta uboga človeka mrtva, ker se nista ganila. Z 
menoj vred j e bil pristopil eden iz best i j in začel vnovič vihteti pest 
in tepsti (prečrtano »biti«), kakor da bi hotel meni pokazati , kako 
sme maltretirati preprosti delavec študenta. *Za božjo voljo, nikarte. 
K a j V a m je storil?« sem ga vprašal nehote. » K a j storil? Mojo sestro . . . 
l a n i . . . policija . , , « drugega ni mogel spravit i iz sebe. (* Prečrtano »In 
ravno tako nevede«), T u je začul mladi človek na tleh, da nekdo govori 
•nad nj im, in je o m a h o v a j e vstal, B i l je jako mlad, brez brk, nežnega 
obraza, rožnato rudeč. A ko je vstal, se je Srn (*rus, čenn »nižje l judstvo, 
druhal«) v novo zagnala v a n j . Razprostrl je roke proti nj im, pogledal 
v s trahu mene in kakor v zaščito rekel: B*ittl>, UM 3<t v pomenu 

»Mi se vendar za v a s borimo!«). Na to pa so se m u vsule pesti narav-
nost v obraz. In pomandrale so ga zveri. Meni pa je ušlo r a v n o tako 
nevede kakor pre j iz ust; »Strašno!® »Kaj stra&no!!!« In na to so se 
vrgl i name. In s laba bi bita predla meni S lovenčku, k i je z mladosti 
oboževal Ruse, da nisem slučajno zagledal v množici pol icaja, h kate-
remu sem se pod dež jem udarcev zatekel, zahtevajoč od njega, da me 
varuje , Obdalo me je par skrivnih policistov, a v k l j u b nj ihovemu 
obroču ob meni je našla (* d v a k r a t napisalo) £e nekatera pest peter-
burškega capina mojo g lavo. Pe l ja l i so mu v »učastok« (* pol ic i jska 
stražnica za gotov o k r a j mesta) in tam sem videl grozne stvari. Jako 
značilno za rusko policijo: tu so bili aretirani vsi pobiti in napol ž ivi 
napol zblazneli di jaki , vsi razmesarjeni; od druhal i pa ni policija 
aretirala ni — enega. Mene so seveda takoj izpustili in bili celo zelo 
ul judni , ko sem se legitimiral. Dal i so mi celo spremstvo. A di jake 
so zaprli. Drugi dan sem zvedel, da so pomandral i več l judi. Zvedel 
sem tudi v z r o k »bunta«. P o prvi verz i j i sta se dva č loveka spore ki a 
in sprla, začel ju je miriti di jak. B r ž ko je množica zagledala d i jaka v 
r u v a n j u , je v z b u k m l a : »bunt!« in planila v beg. Po drugi verz i j i se je 
pokazal ve l ik pes, nekdo je za klic al: »tiger je ušel iz zoologiškega vrtal« 
in začel bežati, drugi je že vpil: »dijaki buntujejo!« In potem ni bi l 
noben dijak, ki je imel na sebi uniformo, sv est si ž iv l jenja . Uni forma 
sama ga je izdala množici na svobodno lynchanje . S a j je ruski d i jak — 
edini napredni element v Rusij i — povsem »vogelfrei« in vzbesnelo 
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l j u d s t v o je sama o r o d j e v r o k a h pol ic i je , ki ima za s v o j e n a j v e č j e so-
v r a ž n i k e — di jake . R e k r u t a uče pri v o j a k i h ; K d o je naš zunanj i so-
v r a ž n i k ? Odg. T u r k i , K i t a j c i itd. Notranj i? — N e v e m ! _ Butec, d i jak i ! 
— T a k točno! (* »povsem tako!«). 

Mene še danes p o m a l e m p i k a od bolečin v g lav i . A to m e ne boli 
tako, k a k o r ona strašna disonansa v duši, k a d a r se spomnim mladega , 
nežnol ičnega d i j a k a v k r a t k i tužurki {* s tudentovska bluza za v s a k dan), 
ki j e rekel b o g v e z a k a j &t№ мн за BöO'b1 in p a d e l z obrazom na g r a n i t n a 
13a in p o t e m onega v e č e r a 18. m a j n i k a pred he ls ingforško univerzo, , 
k o je šel m i m o m e n e r a v n o t a k mlad, nežnol ičen d i j a k , od v r a t a do 
pasa popet od rdečih rož in za n j i m (* prečr tano »jeSla«) mlada študent-
ka, z rožnimi šopki dol do kolen. O k r o g n j i j u pa je v r i s k a l a srečna, 
n a v d u š e n a množica in morebit i hval i la v duši svo jega Boga, da ima 
še v k a j u p a t i . . . 

O vsem t e m -ni stalo v časopisih nit i besedice 2 i . A h ti ubogi časopisi. 
Ž e sama po sebi ne sega pamet teh, ki d e l a j o d n e v n o m n e n j e , daleč, 
A rusk i časopisi so n a r a v n o s t Sahara , n i k j e r odkrite, tople besede,, 
n i k j e r č lanka , na k a t e r e m bi se kakor n a oazi spočilo oko in poživelo 
srce, Nov. V r e m j a se š t i rnajst dni prinaša č lanke, k a k o b i se d e -
c e n t r a l i z i r a l o p e t e r b u r š k o u n i v e r z o in spravi lo d i j a k e iz mesta. 
P r e d l a g a se en del n a r a v o s l o v s k e f a k u l t e t e prenest i na Ural , en del na 
r e k o V o l c h o v med I l j m e n s k i m in L s d o š k i m jezerom), jur ist ično p a v 
Rigo!! C* s e d a j sto lica Letoni je) . S e d a j so v s t v a r i l i posebna šestrazredna 
uči l išča, v kater ih se bodo dela l i u r a d n i k i b r e z univerze . T i l j u d j e celo 
r a č u n a j o z eventualnost jo , da bi se moglo u n i v e r z e čisto zapreti , Z a 
uradniško za lego b o poskrbl jeno, v s e drugo pa j e deseta br iga. Nov. 
V r e m e tudi piše, naj bi se o m e j i l o števi lo študentov, ker pret i b a j e 
Rusi j i u č e n i p r o l e t a r i a t ! P r i tem pa je stat ist ika dokazala, 
da bi ne zadostoval , če bi se hotelo preskrbet i k a k o r treba eno samo 
g u b e r n i j o (odeško) s Solarni, cel b u d g e t te g u b e r n i j e ! ! 

J a z si pogosto mis l im: k a k o težko je biti rusk i pisatel j ! Z a t o se 
čudim, da m o r e j o še sveži , odkrit i , ne pr ih l in jeni talen t j e uspevat i v 
tej m a n d a r i n s k i državi . O b č u d u j e m smelega G o r j k e g a r j za m e h k o i>b) 
ki mi j e bi l dosle j p r e g r o b . S e d a j g a r a z u m e m in r a z u m e m tudi 
•navdušenje z a n j v Rusi j i , Z a pad ga rabi k a k o r p a p r i k o in druga dra-
žila. R u s k a mladina bi se smela za n j e g o v o pos lednjo dramo (* Na dne, 
izdano 1902) n a v d u š e v a t i ž e zato, k e r se v n j i (*na začetku drugega de-
janja) po je pesem, ki p r i p o v e d u j e o nečem podobnem svobodi, ln o 
tem. d a je treba v p o š t e v a t i č l o v e k a kot č l o v e k a , ne pa kot stvar 1*. 

^ V Slovenskem Narodu z dne 27. maja 1003 jc zabeležena- kratka vest 
o neki vznemirjenosti med petrograjskimi Židi, ker se bojijo ob dvestoletnici 
velikih antisemitskih izgredov. Med prebivalstvo so baje delili celo take listke. 

Pesem se glasi: Sölnce vshćdit i zahod i t . . . A v tjur'mć moje j tenmö , . „ 
Dni i 11661 časovyje — e-ch! Steregüt mojö o k n ö . , . Kak hotite steregite. . . 
Ja i tak ne ubegti , . . Mnš i hööetsa na völju . . . eh! Cep' porvät' ja ne mogü. 
Slovenski: Sonce vzhaja in zahaja . , , a v moji ječi je temno, . , Dni. in noti 
stražniki — e-eh! straži jo moje okno , . . Kakor v a s je volja, stražite . . . s a j 
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H v a l a T i za vesti o naših domačih razmerah, C a n k a r postaja v e d n o 
bol j malenkostno l ir ičen, s trašno se j e zožil in zapredel (*prečrtano 
»zabrel«) v svet svo j ih čutov. In ti so pogosto taki, da d r u z e g a ne samo 
ne zanimajo , a m p a k n a r a v n o s t odbi ja jo . Rokopis moje l ite rar. zgodovine 
je p r i Asbothu- 7 , k a t e r e m u so p o p ismih soditi (* p o p r a v l j e n o iz »sodeč«) 
j a k o dopade. Z a n j j e v t e m obsegu ineporaben, Naprosi l me je, n a j m u 
p r i r e d i m iz leček (* za »izvleček«), ki sem m u ga obl jubi l . K d a j ga b o m 
pisal , n e vem**. O t e m rokopisu pravi , da b o m z a n j l ehko našel za lož-
n i k a , a jaz se zdaj , k o z Gösnom (* znana » S a m m l u n g Goschen«) ni nič, 
ne v e m na svetu n i k a m o r obrniti. K a j praviš , morebit i bi prof. M u r k o 
v e d e l k a j nasvetovat i? A l i m u hočem pisati? A l i celo prosit i Äsbötha, 
da p o š l j e M u r k u rokopis v pregled?-9 

M o j e š tudi je so seveda še p r e c e j splošne. Preč i t a ti m o r a m celo vrsto 
a v t o r j e v in skrbno: P u š k i n a , L e r m . (* Lermontova) , G o g o l j a , T u r g e n j e -
v a , Gr igorov iča , D o s t o j e v s k e g a , G o n č a r o v a , Tolstega, p e s n i k e 1'art 
p o u r 1'artiste, sedemdeset letne narednike , osmideset letne (* JUS. v o s ' m i -
d e s j a t i l e t n y j ) novel is te (* prečrtano »diletante«) in devetdeset ietne 
marks is te in dekadente , da i m a m natančen pregled in vpogled v drugo 
polovico X I X stol. Z r a v e n še kr i t iko Bč l inskega , D o b r o l j u b o v a , Cerni-
ševskega, A p , G r i g o r j e v a , M i h a j l o v s k e g a etc. T o v s e p o t r e b u j e m n o g o 
časa. Z a n i m a m e s e v e d a z last i sedanjost. T a k o j pri nastopu s v o j e g a 
l i terarnega z g o d o v i n a r j e m a nečem biti že iz dobe. Z a t o š t u d i r a m 
ž urn a le od 30-tih let dalje, k a r je j a k o zamudno, a koristno. Iz 
z g o d o v i n e r u s k e misl i m e zanima s l a v j a n o f i l s t v o , p r v a ce lo tno-konsek-
v e n t n a f i lozofska doktr ina v Rusi j i , ki j e p r e ž i v e l a razne f a z e in t a k o 
tudi občinstvo ž njo. 601etni p o z i t i v i z e m in 901etni social izem sta v e l i k o 
m a n j originalna, 

S e e n k r a t h v a l a za pismo, p o z d r a v iz dna srca obema, v e l i k o 
uspeha, vese l ja in bodrosti pri delu in z d r a v j a na duši in telesu, 

V a j i n Pr. 
P o z d r a v l j a m Minči!3 0 in še posebno našo s lovensko učeno koloni jo, 

gg. dr. Vidica, Leve a, F u r lani j a etc. 

i tak ne p o b e g l e m . . . Rad bi sicer na svobodo, . . eh! Verige mi ni moči pre-
trgati . Pesem je postala res slavna, narodna, pa so jo prepevali tudi dijaki. 

s " Prvi madžarski slavist, profesor slovanske filologije na univerzi v 
Budimpešti, 1852 — 1920; po posredovanju JagiĆevem sc je obrnil na Prija-
telja, da napiše pregled zgodovine slovenske literature za madžarsko enciklo-
pedijo, 

E& Nemški je izšel v österreichische Rundschau 1905, str, 4&2, madžarski 
1911. 

Frevel ga je znani ruski slavist G. Il j inskij (gl. doli) na ruski jezik 
in objavil v petrograjskih Slavjanskih Isvestjih 1904, str. 33 1, al., a ruski 
prevod je služil za podlago srbskemu, toda nepopolnemu v Prosvetnem glas-
niku 1906, ki ga bibliografija Prijateljevih spisov nc omenja, In v Letopisu 
Matice srpske 1907, knj, 243 — S; popoln srbski prevod po nemškem originalu 
pa je izšel šele 1. 1920 v Beogradu v posebni knjižici. 

so Menda SimonćiČ, učiteljica, svakinja sekcij skega šefa Matauška v bo-
sanskem oddelku skupnega avstroogrskega finančnega, ministrstva, v Cigar 
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(* O b straneh;) R a j k o , al i si T i zapisal t a k o resno, da prideš drugo 
leto v F e t e r b u r g , k a k o r b i si jaz tega želel?3 1 Secundo alite!S ž 

Bil je tu Vergun 3 3 in je p r e d a v a l o ga l i šk ih Rusih. M e n e ni bi lo 
v F t b u r g u , K o r a b l j e v 3 1 mi j e rekel , da je b i l prišel prosit subsidi j , k e r 
m u gre b a j e trdo!!35 

T a k o k r a s n o z a s n o v a n i in 2 ap očeti š tudi j — 5. jul , j e z razglednico 
s sl iko u n i v e r z e in a k a d e m i j e znanosti j a v i l (5), da se je celo presel i l 
na novo s t a n o v a n j e V a s i l j e v s k i j ostrov, 2 l in i ja , d o m 11, k v a r t . 25 — 
pa jo m o r a l P r i j a t e l j popolnoma n e p r i č a k o v a n o prekinit i , ker m u je 
minis t rs tvo za uk in b o g o č a s t j e na v p r a v , tudi iz prakt ičnih raz logov 
nesmiseln način (Rusi ja s s v o j i m i kul turnimi središči n i b i l a bl izu in 
že pot n a z a j in zopet t j a s k n j i g a m i v p r t l j a g i ni b i l m a j h e n , a čisto 
nepotreben trošek) odreklo neposredno n a d a l j e v a n j e št ipendije, o če-
mer na k r a t k o sporoča v p i s m u z dne 10. j u l i j a 1903. (Se nadal ju je . ) 

hiši je bil Pekmefci kakor doma in s katerim se je bil tudi Pri jatel j dobro 
seznanil; z gospodično smo bili dobri prijatelji, 

31 Moja želja je bila preiti na službo v Rusijo, kar je podprla tudi neka 
iz java A . A, šahmatova v pismu name: Ne prihodilo lü V a m v golov,u iskat' 
s!užby u nas v Ros&iji? Mnogo V y mogH by poalužit' zd£s' slavjanskoj naukö. 

Pač pomotoma za secunda sJite! v jeziku avgurov »z ugodnim pred-
znamenjem« po ptiöjem poletu i, dr., prim, Horac, Epod, X V I 23 —4 Secunda 
ratem occupare quid moramur alite? Pri ugodnem predznamenju (vetru) 
k a j oklevamo vkrcati se? 

33 Dimitrij Nik. Vergun, Rus iz Galicije, гпап slovanski politik-publicist, 
pesnik in slavist, ki se je ш vpisal dve leti pred menoj pri Jagiću, rojen 1371, 
sedaj profesor ruske univerze v Pragi. 

s* Tedaj mlad petrograjski slavist, gl, gori, 
3 3 Vergun jc od 1900 — 5 izdajal na Dunaju štirinajstdnevnik »Slavjanskij 

vek«; v Rusiji je podpiralo slovanska stremljenja posebno t. zv. ^Slavjanskoje 
blagotvoriteljnoje o"bšCestvo«. 

SVETI Z A K O N 
IVAN P O T R Č 

Materi — kmetici! 

Pred P i h l a r j e v i m k lancem je zlezel S t e f a n z voza, ga zavrl in p r i j e l 

kobi lo za uzde. V o z se je zgani l , zavr to kolo je za drsal o po na v o z e -
n e m k a m e n j u . 

»Da bi v s a j k a m v ide l ! B l a t o , . , jarki , polni vode!« je m o m l j a j e 
nerga l . P o zmočeni i lovnat i stezi m u je skl iznilo. Obesi l se je na u z d e 
— k o b i l a j e d v i g n i l a g l a v o — in se naslonil na žival . 

»O-o-ha, L i š k a ! « 
K e r se ni ustav i la in se j e v o z pognal čez prekop, jo je dregni l in 

z a k l e l skozi s t i snjene zobe. 
»Ne goni ž ival i !« se j e og las i la na vozu L i z a . 
F a n t j e s a m o n e k a j zagodel — z m a t e r j o se ni nikoli na glas p r e -

31 a 
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PISMA IVANA PRIJATELJA S ŠTUDIJSKEGA 
POTOVANJA 1903 - 1904 

F R L O B Č U J E R. N A H T I G AL 

(6) D r a g i m o j R a j k o ! 
D a n e s m i p o š l j e s e k r e t a r n a š e g a d e k a n a t a n a s l e d n j o p i s m i c e : »Das 

M i n i s t e r i u m f. K . u n d U . h a t I h r e m A n s u c h e n u m B e w i l l i g u n g e i n e r 
S u b v e n t i o n m a n g e l s f ü r das l a u f e n d e J a h r z u r V e r f ü g u n g s t e h e n d e r 
M i t t e l k e i n e F o l g e g e g e b e n , I h n e n j e d o c h f ü r d a s J a h r 1904 e i n e 
w e i t e r e S u b v e n t i o n v o n 1200 K r o n e n b e w i l l i g t « 

I n j a z s e m s e v e d a p r i s i l j e n p o b r a t i š i la in k o p i t a in p o p u s t i t i v z l j u b -
I jeno de lo k a r t a k o , k a k o r j e . , , 

Č e z d o b r i h 14 dni se v i d i m o . — 
N e p r a v i d r u g i m k o n a š i m , b l a m a ž a j e s a m o m o j a . — 
P o z d r a v P e k m e z u in T e b i T v o j 

St . P t b r g , 27. VL/10. V I I . 1903. P r i j a t e l j , 

M e n e je s t v a r t a k o r a z k a č i l a , da s e m n a p i s a l o t e m p i s m o V . J a g i ć u , 
k i j e bi l t e d a j i e na p o č i t n i c a h v O p a t i j i . T u d i n j e g a j e s t v a r z a d e l a . 
O d g o v o r i l m i je: 2 4 . j u l a 1903. 

D r a g i g o s p o d m e d o k t o r e i 
I m e n e j e r i j e š e n j e m i n i s t a r s k o i z n e n a d i l o , o k o j o m s a m d o z n a o 

i s t o m p r e k o g. P r i j a t e l j a , Ja s a m o d m a h p i s a o u B e č minis t , s a v j e t n i k u 
K e l l e — a t a j mi j e o d g o v o r i o e v o sto: » e r l a u b e ni ir m i t z u t e i l e n , d a s s 
ich d e m D r . P r i j a t e l j s e i n e r z e i t , a l s er d ie e r s t e n 1200 K p r o 1903 b e -
k a m , a u s d r ü c k l i c h g e s a g t h a b e , d a s s e s k a u m m ö g l i c h sein w e r d e , i h m 
p r o 1903 n o c h e i n e n w e i t e r e n B e t r a g a n z u w e i s e n , d a s s i h m a b e r w o h l 
e in s o l c h e r p r o 1904 w e r d e in A u s s i c h t g e s t e l l t w e r d e n k ö n n e n . . . 
D i e B e w i l l i g u n g i r g e n d e ines B e t r a g e s p r o 1903 ist s c h l e c h t e r d i n g s u n -
m ö g l i c h , da d e r C r e d i t f ü r H e r a n b i l d u n g v o n L e h r k r ä f t e n tota l e r -
s c h ö p f t ist.« 

M e n i n i j e g. P r i j a t e l j s t v a r o v a k o p r i k a z a o , zato n i s a m ni m i s l i o , 
da je k a k o v a opasnost , v e č s a m r a č u n a o , da se to s a m o p o s e b i гаглшпје , 
da će d o b it i "bar 1200 i za d r u g u p o l o v i c u . D a s a m m o g a o s lut i t i to, š to 
m i j a v l j a g. K e l l e , b i o b i h o d m a h , k a d s a m se vratdo u m a j u k u č i (* iz 
P e t T o g r a d a , p r i m . str. 307), išao u m i n i s t a r s t v o , d a d o z n a m , n a č e m u je 
s t v a r te b i h b i o b a r z a v r e m e n a j a v i o g . P r i j a t e l j u , n e k a se v r a t i k u č i 
p r i j e , no š to j e potroš i o z a d n j i n o v a c . 

R a z u m i j e se, da je to v r l o n e e k o n o m s k i , da se m o r a P r i j a t e l j v r a č a t i 
k u ć i i n a g o d i n u o p e t p u t o v a t i o n a m o . T a k o j e o k o 200 k r u n a b a d a v a 
b a č e n o ! A l i k a d a se k o d n a s u m i n i s t a r s t v u p o s t u p a l o p a m e t n o ? 

A Sto se V i t u ž i t e , da su m o ž d a s p r a m n a s m a n j e v o l j n i t ros i t i , 
nego li da se r a d i n. pr . o g e r m a n i s t i c i — to m o ž e b i t i i ist ina. 3 * A l i a k o 

зс Sedanji berlinski profesor za zgodovino vzhodne Evrope, Напз ü b e r s -
berger, ki je bil v m o j e m Času v Rusi j i , je na pr. pre jemal nad tr ikrat toliko 
k a k o r jas r kl sem imel spočetka ie mesečnih ca. 60 rub. 
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je tako, sami smo si kr iv i , i ja se l o m u nimalo ne čudim. S nama se 
on a ko postupa, k a k o z a s l u ž u j e m o s j ednim plusom stare nc s impat i je 
svih naroda, sto o k r u ž u j u s lovenski sv i je t . T k o nas vol i , tko nas 
poštuje? A p o s l u j e m o l i s a m i s e b e ? 

Da m o j a r i ječ u minis tarstvu ne v r i j e d i toliko, kol iko bi se možda 
že l je lo — i to m u ni je ni tko drugi kr iv . nego mi sami. Minis tarstvo 
g leda na gotove čine. O n o zna, da se u A u s t r i j i prot i v m e n e samo grdi 
i psu je i demonstrira, počamši od docenata pak s v e do d j a k a *7 Z a Sto 
d a k l e da sc u z i m a obzir na Covjeka, koj i n i je n ikomu kod k u ć e ugodan? 

Na svu sreću ni je Beč i a u s t r i j a n s k o s l o v e n s t v o još sav sv i je t , i na 
j os veću sreću neee ta j n e p r a v e d n i odnos s p r a m mene v iše dugo tra jat i . 

Že l im V a m u d ia lekto log i j i (* to je bilo neko delo za p e t r o g r a j s k o 
a k a d e m i j o ) s v a k i uspjeh. 

Л к о v idi te g, P r i j a t e l j a , k o j i če zac i je lo doći u L j u b i j anu, kaz i te mu, 
da sam m u pisao u P e t r o g r a d i da sam pisao bio u Beč, ali za ovu 
godinu — O, ali za godinu 1904 dobit če 1200 sigurno. T a d a ćemo gle-
dati, da se j oš ne£to učini z a n j 

V i z jav i ministrskega uradnika se čudno sliši, d a je bil P r i j a t e l j 
opozorjen, ko je preje l d o v o l j e n i m u p r v i obrok. P r i j a t e l j j e bil t e d a j 
že tako zrel in v ž i v l j e n j s k i h z a d e v a h h ladno p r e r a č u n l j i v , da hi bil, če 
že ni hotel vrnit i dovol jenega m a denar ja , t a k o j storil potrebne kora-
ke in si p r e d v s e m izprosil Jag ićevo pomoč, da bi si bil zagotovi l ne-
moteni š tudi j v tako dal jni Rusi j i . V ž i v l j e n j e p i s u {curr iculum vitae), 
ki ga je poslal 1. 1919 vseuči i iški komisi j i , prav i : » D u n a j s k o minis t rs tvo 
rtii že d o v o l j e n e podpore svedi leta ni izplačalo,« 

K o n c e m j u l i j a je bil P r i j a t e l j že zopet na D u n a j u , odkoder mi je 
v P e k m e z i j e v i družbi dne 31, poslal pozdrav {7) na m o j e počitniško 
mesto. Xato je odpotoval domov, pa je s luča j hotel, da se n isva mogla 
osebno sestati. Dne 10, n o v e m b r a pa sem preje l na D u n a j , k j e r sem bil 
v službi, (poučeval sem rusk i jezik na j a v n e m d r ž a v n e m zavodu za 
orientalne jez ike in na ekspertni akademij i ) , dopisnico iz Ribnice, ki 
ima vezo z n j e g o v i m š t u d i j s k i m p o t o v a n j e m : 

(3) Dragi H a j k o ! Ne misli, da Ti zz io o d g o v a r j a m na dopisnici, k e r 
si mi tudi Ti na e n a k e m lističu pisal. V z r o k leži v tem. da T i v resnici 
n i m a m poročati ni kakih vesel ih ves l i o sobi, Žalostnih T i pa nečem. P a 
bi T i jih, ko bi j ih Ti m o g e l porabit i no iiraimeii ii'krb ддл л г ш м г о иошеиа-
1»С1ш(4 ruski Šal j ivo »vsaj za bol jšo prebavo«).Догет1енскад снука^б^атецТЈ, 
n ПоЈшие ничего. II Ta ровио HiiK>jifi но годитсн. (* V a š k i dolgčas, bratec, 
in nič drugega. In ta ni prav za nikamor.) J a z bi jo bil že d a v n o poslal 

Tu j c mislil pač na spor s prof, Murkoni in na demonstracije hrvatskih 
dijakov pred njegovim dunajskim stanovanjem zaradi njegovega govora v 
delegacijah o vabi izraza »hosenski jezik«, o fiemer gl. s^daj V. Jagič, Sporne ni 
mojega života II 243 s!. 

V a š 
V. Jagić 
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k čortu {* vragu) in poiskal Tebe in P e k m e z a , pa: »daj k' n a j « (ribniška 
prislovica!) — A propos! H v a l a Ti , d a si položil pr i J. (* Jagiću) z a m e be-
sedo. K a r se t iče p r o š n j e m o j e za I. 1904, ne vem, si m u p o v e d a l ali ne, 
da i m a m za p r v o polovico 1904 600 gl . že dovol jenih , za d r u g o p o l o v i c o 
pa bom prosil iz R u s i j e J l тлет> II. B.-еиачу (* Ignat i ju V i k e n t j e -
viču, t. j. Jagiću) хлопотлтћ не рлнмге апр+лн или мал. (* T o r e j bo 
treba L V . posredovat i Se le apri la ali maja) . D o z d a j n i s e m d r u g e g a 
storil , k a k o r p recital n e k a j rusk ih romanov z beležnico v roki, (* prečr-
tano »uredil«) en zvezek K e r s n i k a pripravi) za natisk™ in seda j ipišem 
m a j h e n člančič o Žmitku , s kater im sva se v L j u b l j a n i sešla, k o j e bil 
razstavi l s v o j e u m o - in rokotvere. 3 0 Levec 4 0 mi piše iz F r e i b u r g a o 
ondotni k l e r i k a l n i a tmosfer i in m a l o m e s t n e m traču, o kosi lu in večer j i , 
o g r o f u Gle ispachu {* kolegu) in črni k a v i pr i n j e m . P r e d a v a l še ni do 
4 novembra. T i pa vem, d a pr idno profesor u i eä in boš še lepše profeso-
r o v a l in s T e b o j on,Ji ki je t r e t j i v naši z v e z i od v e k o m a j do v e k o m a j 
A m e n = p o z d r a v ! _ 

Ribnica 10/11 1903. i V 0 J I v a n 

V začetku 1. 1904 se je P r i j a t e l j ponovno odpravi l v Rusi jo , in sicer v 
Moskvo, Dne 23. j a n u a r j a j e poslal od t a m razglednico s s l iko narodo-
pisno zanimivega t rga za p r o d a j a n j e deželnih p r i d e l k o v , ptic in dr., 
T r u b n a j a ploščad':4 2 

(9) D r a g i ! P o t o v a n j e imel prekrasno. S t a n u j e m v A n g l i j i (* dobre 
» mebl i r o van ny j e komnaty«, chambres g a m i e s na eni iz g l a v n i h ulic, 
T v e r s k a j a ) . Drago! Jutr i se presel im na P r e c i s t e n s k i j bu l j. f b u l j v a r , 
prv i zahodni z začetkom ob M o s k v i reki), menda 29, hiša n e k a k š n e g a 
IUnutHChMr« (adres drugič). V i k t . Kari . 4 3 še ni pr iše l s počitnic. P r i 
K o r š u je n e k a -devica (?) rekla , da mož s p r e j e m a s a m o ob n e d e l j a h , " 
Z d a j pa ne g r e m k n j e m u tako k m a l u . O g l e d o v a t i si bom pričel Moskvo , 
ki mi brezpr imerno bol j dopade kot P i t e r (* l j u d s k i naziv za P e t e r -

3s 2. snopič IIL zvezka, ki je izšel 1904, 
AÖ Mišljeni so pač žmitkovi originalni okviri k slikam; članek »Moderna 

manira in 2mitkov Poc« je IzSel v Ljubljanskem. Zvonu 1904, str. 18; na sliko 
z beračem Pooem sem Prijatel ja že preje opozoril, ko sem o počitnicah pre-
živel dva tedna v Kropi pri Žmitku, s katerim sva se bila na&la spomladi 1902 
v Petrogradu, in bil priča njegovega slikanja. 

Sin Vladimir, 3d je bil tedaj postal izredni profesor na juridical fakul-
teti univerze v Freifaurgu v Švici. 

Pekmezi je bil tedaj imenovan za učitelja albanskega jezika na zavodu 
za orientalne jezike. 

42 i m e morda od nekdanjega razglašanja. 
Viktor Karlovih Poräezinakij, po rodu Poljak, učenec in naslednik 

Fortunatova иа moskovski univerzi, ki je leto prej postal izredni profesor 
in stalno stanoval v »Angliji«, 1870—1929; rojen v Tambovski gubemiji, 
je bil, kakor mi je pravil, na gimnaziji učenec Slovenca-profesorja, menda 
D. Hoatoika. 

Korä je bil kot akademik skoro vedno na potu med Moskvo in Petro-
gradom; toda prim, o tem Se doli v 11. pismu, str. 424, 
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burg)4f i in n a iz ložbe b o m hodil, ki so p r a v k a r ot vor j ene. Z a s t a n o v a n j e 
s hrano b o m p l a č a l 50 r. Drago, k a j ne? A l i je poštena in inte l igentna 
družina, pa na Preč is tenskeml l Oba p o z d r a v l j a T v o j P r i j a t e l j ! 

D n e 2. f e b r u a r j a sta mi poslala s F o r ž e z i n s k i m razg lednico s s l iko 
severno v z h o d n o ležečega P e t r o vskega p a r k a in dvorca (10). P r i j a t e l j j e 
sporočil tudi o b l j u b l j e n i nas lov: P r e č i s t e n s k i j bul 'v ar, dom P e š č a n s k e g a 
(v M o s k v i so so hiše i m e n o v a l e i n iskale po imenih posestnikov), k v art. 
7. D n e 17. f e b r u a r j a pa je napisal obširnejše pismo: 

(11) D r a g i R a j ko! Dolgo, predolgo že č a k a m , da b i se mi nabra lo k a j 
zanimivost i , k i b i mi da le povod napisati Tebi , преврпсному :ШЛТОИУ 

M O C K B L I (* i z v r s t n e m u p o z n a v a l c u Moskve«),4 6 pismo, ki bi ga b i l o 
v r e d n o Citati. P a ni nič. A seda j ti v k l j u b t e m u m o r a m pisat i prosto 
zato, d a s T e b o j m a l c e p o k r a m l j a m . 

B o j n i ples, ki se r a z i g r a v a na Dal jnem, 1 7 bi za nas, d e l a v c e u m a 
ns bil zanimiv , ako bi ga t a k o br idko n e čuti l i po svo j ih interesih. N a -
stal j e z a r a d i trgov, a čuti ga p e t e r b u r š k a a k a d e m i j a znanosti"8 tako, 
kakor p o s l e d n j e l i terarno d r u š t v o v p r o v i n c i a l nem mestu in duh v e l i -
k e g a r u s k e g a publ ic i s ta N. K . Mi ha j lovskega , k i je skoro n e o p a z n o 
sešel s »slavnega posta« (* r u s k o po t ran. poste) ruske žurnal ist ike na oni 
s v e t K d o sliši s e d a j poslednj i izdih č loveka, ko g r m e topovi , in na j je 
bil to tudi eden n a j v e č j i h mož! T a k a de js tva in pa nap r imer to, da pod 
A r t u r j e m s t r e l j a j o r a v n o k a r našo encik lopedi jo v g lobino T i h e g a 
oceana, o d k o d e r bo b o g v e k d a j priš la na se mi zdi v a z n e j e n e g o 
ta ruski interes za vojno. P r i v a s je on drugačen, se j a v l j a v m a n i f e -
stac i jah, ki same p o sebi seveda tudi niso nič, a vendar r a z v n e m a j o 
duha in ga d v i g a j o iz le targi je . A ruska j a v n o s t molči, zato ker je to 
ogromno, n e v z b u j e n o telo nima. Rusko z a n i m a n j e je prosta rado-
vednost p o s a m e z n i k o v , Jedina organična celota, to je kmet, z r a v e n 
tega še t repeče k a k o r p r e d bičem onih v iš j ih moči, ki gospodar i jo nad 
n j e g o v o osodo v podobi d v e h despotov r na tronu in v nebesih. 

L i t e r a t u r o j e pogoltni la te legrama. M l a d i p isate l j i tožijo, da j ih 
nihče ne Čita, ali po v a r i j a c i j i prof . P o r ž e z i n s k e g a : da j ih nihče ne 
k u p u j e . A propos P c r ž e z i n s k i : jaz nisem vedel , da on t a k o ruski č u t i ! . . , 
Morebit i se i z k a z u j e s t e m h v a l e ž n e g a r u s k e m u duhu, k i m u je ohrani l 
n j e g o v o p o l j s k o ostroumnost z d r a v o in prosto vseh p o l j s k i h »marzeni j* 
(* sanj). Ž a l mi je, da m e ne v e ž e s t e m jako sposobnim č l o v e k o m nič 
d r u g e g a kakor T v o j a neprisotna oseba. Morebit i bi Slo, ako bi imel jaz 
k a j smisla o muzi ki. On l j u b i opero, A v e d n o o splošnostih govorit i , j e 
težko, posebno menda za one, k i so v a j e n i k r e p k e h r a n e special ist ike. 

fckoda, da ni Pri jatel j sploh najprej posetil Moskvo. 
™ Bil sem tam od 1. 1001 skoro do pomladi 1902. 
47 Miesto nad Port Artur jem na Kvangtungskem polotoku, k jer se jc vršila 

tedaj rusko-japonska vojna. 
Zaradi japonske vojne se je na pr, opustila namera akademije, izdati 

spise p. Stanislava äkrabca, pri kateri stvari sem posredoval. 
P r v a knjiga je izšla äele 1, 1908. 
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Zato ga ne n a d l e g u j e m preveč , dasi me vabi . — On mi je n a p r i m e r 
med d r u g i m f ino k a r a k t e r i z i r a l K o r š a in mi to, k a r sem o s v o j e m 
»starem p r i j a t e l j u * (* gl. str. 306) že v P e t e r b u r g u čutil v prsih, presel i l 
v opredel jene prostore g l a v e : K o rš je h Jaden ostroumnez. V e n d a r mi je 
žal s da skora j ne m o r e m do n j e g a . N j e g o v a žena jo zastraži la hišo, dvt 
razen nede l je ne prodreš vanjo . O b n e d e l j a h pa spre jema i S o k o l o v 
i Vese lovsk i j 5 ' in bogzna k d o še, V r h u t e g a so ob nede l jah d o v o l j zani-
m i v e s e j e Gfim. тб. ins. слок. (+ Obščestva I j u b i t e l e j russkoj slo-
vesnosti), E n k r a t sem bil tudi na sej i »arheol. društva« ali komis i jo 
f » s l a v j a n s k a j a kommiss i ja« se je i m e n o v a l odsek), k j e r sem se seznanil 
s T v o j i m i znanci in pr i jate l j i , 5 2 izmed kater ih je Durnovo-'* t ihoumen, a 
G r i g o r j e v " na glas. T o d a vsi so žal ibog samo T v o j i , moj i le za silo. 
(Pri t e m seveda z n a č a j e in v l judnost , ki je v Rusih vel ika , odštevam). 
V s a k dan bol j spoznavam* da si pri razl ičnih interesih iz T v o j i h m o j 
samo — Ti. Mnogo se t rudi zame Sokolov . 5 5 D a n e s je bil pri meni. 
Hotel me je e n k r a t pe l ja t i na č a j n o sredo k A n d r e j e v u . A k nesreči jc 
A n d r e j e v bolan in n j e g o v e »srede« so izostale. P r e m i š l j e v a l a sta г: 
A n d r e j e v i m , ali bi se dalo l i terarno č a j e p i t j e priredit i pr i k a k e m d r u -
gem tovarišu. D a bi bil S a l j a p i n tu, bi se zgodilo to pri n jem, k i j e kot 
operni pevec n a j p r e m o ž n e j š i . P a on p o j e sedaj v Mi lanu v »Scali«. 
Dela stoje tore j p r e c e j slabo, S e d a j j e tu V e r e s a j e v 5 1 iz Tule , s k a t e r i m 
jo S o k o l o v znan. A k o se seznanim ž n j i m , bom skušal prit i k n j e m u v 
T u l o in potem seveda k Tolstemu, ki je seda j v Jasni P o l j a n i (* na po-
sestvu v t u l j s k i guberni j i ) . — Dos le j sem se še n a j b o l j e počuti l pri 
Vese l ovskem. V n j e g o v e m salonu t a k o dobro dene j o š iroki horizonti 
sodobnosti . In poleg tega j e to e leganten človek, n e k a k o tak k a k o r si 

3D Matvgj Ivanovi č, profesor ruske literature na moskovski univerzi, na-
slednik N. S. Tihonravova, dober strokovnjak posebno za stavo dobo, pred-
sednik slavističnega odseka Imperatoiskega moskovskega arheološkega dru-
Sva, 1S54—1S0B. 

-1 Aleksčj Nikolajevi^ profesor novejše zahodnoevropske književnosti, 
IS43—Ш8, brat znamenitega petrograjskega akademika Aleksandra, enega 
naj vet j ih zastopnikov primerjalne književnosti sploh, 13S8--19C6. s katerim 
Prijatelj po čudnem naključju ni prišel v stik. V pismih ne omenja tudi Pavla 
Nikitiča Sakulina (1S6S—103O), tedaj morda najbolj sodobnega moskovskega 
literarnega zgodovinarja, med dr. pisca knjige *Dic russische Literatur« v 
C Walzel-a »Handbuch der Literaturwissenschaft* (IGET), 

as Tam sem 1901 predaval in v publikaciji odseka Drevnosti, trudy slav-
ianskoj kommissiji III 1S02 objavil razpravo o sledovih starocerkvenoslovan-
skega parimejnika, t. j. izbranih beril iz starega zakona v hrvatsko-glagd-
skem pismenstvu. 

Nikolaj NikolajeviC, ruski jezikoslovec, vrstnik, 
s* Aleksander Dmitrijcvič, strokovnjak v starejšem pismenstvu in zbira-

telj ruskih epičnih pesem bilin, vrstnik-
53 Nikolaj Mkolajevič primerjalni in ruski jezikoslovec, učenec Fortuna-

t a in Poržesinskega, dober prijatelj pisatelja Leonida. Nik. Andrejeva, 
1875-1923. Pri njem sem prebil poletje 1902 v Trubčevsku v Orlovski guber-
niji, 

Vik^ntij Vikentjcvit Smid6vi£, pisatelj. 
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jaz misl im n o v o d o b n e g a p r o f e s o r j a : z u n a n j o s t in notranjost v harmo-
nij i . Morebit i pr i tem n o t r a n j a solidnost troho trpi, a č lovek ni samo 
kolesce m a š m e r i j e , a m p a k podoba b o ž j a in kot tak tudi sam nekaj . — 
Z odprt imi r o k a m i m e je spreje l Brandt.*7 Jaz si radi tega seveda nit; 
ne domišl jam, k e r seda j tudi jaz vom, z a k a j sta se vse le j pri n j e g o v e m 
imenu smehl ja la T i in Jagič. Mož je tak kakor bo čez 20 let I l j :nsk i j . ; s 

Bil sem pr i n j e m tri ure, pa n isva mogla izgazit i iz v p r a š a n j a nove 
ruske ovtografije.-™ In ko sem odšel, še n isva bila na trdnem. J a z sem se 
se na potu proti domu kloni l k t lom, ne v e m pod vt is ko m »učenega« raz-
g o v o r a a l i pod težo n j e g o v i h ооччиеш {* spisov),1'0 ki sem jih pa z 
v e č j o p o t r p e ž l j i v o s t j o nesel, k a k o r bom p l a č e v a l voznino od nj ih. 

B a v i m se seda j z Moskvo , T u r g e n j e v i m in Tolst im, ki sta v resnici 
g e n i j a z d r a v e Moskovi je , k a k o r je D o s t o j e v s k i j g e n i j bolnega St. Peter-
burga. M o s k v a mi brezpr imerno bol j uga ja nego severna stolica. In rad 
bi ostal tu, — da bi bi l i novci . A ker gre delo t u k a j počasneje od rok 
(vsled o g l e d o v a n j a neznanega in s impatičnega mesta in pa zato, ker 
mi nit i u n i v e r z i t e t n a niti r u m j a n c o v o m u z e j s k a (* ve l ika . javna bibl io-
teka m u z e j a kneza R u m j a n c o v a ) k n j i ž n i c e nista v s tanu nadomesti t i 
u d o b n o s t dela v p e t e r b u r š k i akad. biblioteki, denar pa brzo izpod 
pa lcev (* g lagola ni), bom moral skoro potegnit i v P i t e r (morebiti 10. 
našega marca), k j e r bom delal l a h k o p e r D a m p f . D a bi vedel , dobim li 
od ministrstva n a k n a d n o podporo, bi ostal vsa j čez ve l iko noti tu. P r e -
misli, dragi Hajko, k a k o se m o r a č lovek stiskati , ki j e od lani ostrašen 
in k a t e r e m u tudi letos piše Jagić, na k a t e r e g a sem se zanašal , da stori 
v s a j letos odločne korake , k a k o r sledi: s K o d mene je u kuć l bolest, 
ošpice, zato izbi ega v a m p os je to, N e um": je m nista reči. k a k o V a š a s tvar 
stoj i . S a d a i k o d n a s v o l e b r i s a t i n e g o l i d o d a v a t i i 

Jaz n i m a m ž ive duše razen Tebe, R a j kol D a j stopi k s e k r e t a r j u 
naše f a k u l t e t e in m u reci, n a j se po s lugi informira , k j e je m o j a prošnja, 
A k o j e šla v namestništvo, imam v s a j n e k a j upanja , ako ne ; potem 
m o r a m skrči t i s v o j p lan in želodec in znanol jubje , potrkat i k j e na ma-
n i h e j s k a vrata in se omej i t i v M o s k v i in P e t e r b u r g u in V a r š a v i samo 
na gJavno. A dobro bi bilo, da o vsem i z v e m o p r a v e m času. Za vsak 
k o r a k Ti bom hvaležen. 

P o z d r a v P e k m e z u in T e b i na j prisrčne j še p o z d r a v e 
T v o j 

P r i j a t e l j , 
V M o s k v i 17/11 04 (* m e n d a po st. st,) 
D n e 13. marca p a mi že j a v l j a na razglednic i s s l iko starega »mu-

žička« (kmetica) E v g e n i j a S o k o l o v a in znano pesmijo I. S. Niki t ina 
» L y s y j , s belo j borodoju, Deduška s i d i t . . . G d e ty čerpal etu silu, 
B e d n y j muz i čok? «: 

(Se nadal juje . ) 

r,T Roman Fjodorovič, moskovski slavist, 1853—1920. 
s* Grigorij :AndrejGvič, slovanski jezikoslovce, vrstnik, umrl menda IS37. 
is Brandt зе je posebno potegoval га ruako pravopisno reformo, 
<k> Brandt jc bil posebno radodaren z nji mi-
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PISMA IVANA PRIJATELJA S ŠTUDIJSKEGA 
POTOVANJA 1903 - 1904 

F R I O B Ć U J E R. N A H T I G A L 

(12) Drag i R a j k o l B o j a z e n ni b i la opravičena. Dobi l šem oboje : od 
dež, odbora in ministrstva . Od p r v e g a samo dekret , k i si mi ga T i 
poslal , d e n a r j a ne, dasi s toj i v dekretu, da se mi polovica t a k o j od-
pošlje. A l i rac niso po s e m i n a r j u zaradi d e n a r j a iskal i? Hvala T i za 
k o r a k e pr i sekretar ju , ki mi je t a k o j odgovori l . S e d a j ostanem v 
M o s k v i par dni čez Vel . noč {* ta je bi la ono leto 28. marca st, s t ) . 
Morebit i obiščem Tolstega. РУССКЈЛ Вкдои^СШ^:misl im, da si pre je l , ali 
n a j T i j ih še poš l jem? Tisočkrat bodi p o z d r a v l j e n od P r i j a t e l j a . 

Iz M o s k v e j e P r i j a t e l j poslal tudi L j u b l j a n s k e m u Z v o n u d v e lite-
rarni »Pismi iz Moskve«, o A . Č e h o v a d r a m i » Č r e š n j e v vrt«: in »K 
stoletnici Horn j ako va«, dat irani s 15. f e b r u a r j e m in 11. apr i lom ( L j u b -
l j a n s k i Z v o n 1904, str. 236 in 411). O » Č r e š n j e v e m vrtu« je napisal tudi 
nemški članek, k i ga je pos la l tedanj i d u n a j s k i r e v i j i »Zeit«, o čemer 
pa g l e j še doli 14. in 15. dopis. 

T a k o j po v e l i k i noči, katero se je izplačalo p r e ž i v e t i v M o s k v i radi 
pristno ruskih običa jev , se je P r i j a t e l j odpravi l v P e t r o g r a d ( I L apri l 
j e bil ve l ikonočni ponedel jek) . Od t u je pr ispela 2i , apri la razg lednica 
s sl iko N e v e in »Zimnega dvorca«: ( I ß ) Њ* PUII I J IL , upari), зиато, чгобиужо 
давно сл^доваао LIUCHT& x e ö L Ho a can* ие знам когда набдУ времд к 
вмражеше, чтобЂ иераднв 'refit нл словахЂ ТОТЋ Б О Д О Б О Р О П , m, кпкомг 
л ЛШВУ, заиималсБ ж ш е ^ cBt;i1inift ЕЂ саашхЂ РДЗННЛЂ облаегнхТ). ЖИПУ 
IIA О С Т Р О В У 7 ЛВШЛ, ДОЈЉ ;)0, HÜ. 10, Bcero хорошаго Prijatelj-

v r h u : ) У Ж Ђ 0 4 0 H B rce.iato поластћ В Ђ ДРУГУШ criixim. ВЈ> КОВЦЈЈ 

м1>еида псреЂзгсаго ßt. В А Р Ш В У . Нп СЂ ЕГБМЂ не ГОИОРК», a &то-то ii con» 
сомое гадкое закдтхе братецт.. Чупстеуешц ггшеињ cefm68. 

D v a dni nato p a je poslal pismo: 
(14) D r a g i R a j k o ! Danes sem dobil denar s K r a n j s k e g a in postal 

skoro sent imentalen pri pog ledu n a n j . K a k o r mater ine pet ice , t a k o se 
mi j e zdel. K a k o r d a mi ga je poslal oče, da bo f a n t gospod, p a r d o n : 
profesor na s lovenski univerz i . A fant n a j b r ž n i k d a r ne bo s lovenski 
vseuči l , profesor k a k o r n e k d a j ni hotel biti gospod, zato ker naše uni-
v e r z e — ne bol B o g svet i , da bi bil k d a j s k r o m e n (to se p r a v i večen) 
p r i v a t n i docenček (* pr ivatni docent) pod m o g o č n i m o k r i l j e m n j i h v i -

« NajboljSi moskovski dnevnik, ki so ga izdajali moskovski liberalni 
profesorji. 

ca ]\je godrnjaj, brat, vem, da bi moral žc davno pisati. Toda jaz sam 
j v e m , kedaj najdem čas in izraz, da bi ti z "besedami predstavil ta vrtinec, 
v kakršnem živim, baveč se z lovom podatkov v najrazličnejših panogah. 
Stanujem na Otoku (t. j. Vasiljevskem ostrovu) 7, linija, dom 30, kvart. 10. 
Vse najboljše Prijatelj, ž e zelo želim priti v drugo sredino. Ob koncu meseca 
se odpeljem v Varšavo. Z nikomer n^ govorim, razen s seboj, to pa jc najbolj 
jnirski posel, bratec. Čutiš, da sc grizeä. 
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t e ž k e {seveda dub ravni ške) eksce lence* 3 В И Р О Ч С М Ђ З Т О HC TO, O Ч С И Ђ 

M nt сегодни x o ' I B i-СИ лодкиитБел мислдми СЋ ГО5ОК>. f l П Р О С ГО лшбугосљ 
сегогшншимЂ СВОШСЂ насп-оенЈсиЂ духа. ns ИОГОГОМЋ j iut будлцио ка-
жетса TPHI I I> - Т Р А В О И 1 / 4 

C e z 20 dni p o l e t i m n a p r e j po b e l e m u s v e t u — v V a r š a v o , o d t a m čez 
2 meseca v Ber l in , o d k o d e r se v r n e m v začetku j u l i j a p r e k o P r a g e k 
Tob i na D u n a j . K r a n j s k o polet je mi jc lani preveč dobro delo, da bi v 
bodoče sedel k j e v k a k š n e m zaduhlem g l a v n e m mestu pri k n j i g a h . 
K n j i g e , ki j ih i m a m sicer ze lo rad, p a gredo l a h k o z menoj f s a j so one 
z a r a d i mene, ne j a z radi n j ih na svetu. 

M o j e r u s k e š tudi je gredo h k r a j u . Misl im, da l i teraturo p o z n a m 
toliko, k o l i k o r jo je t r e b a poznati na razda l jo d u n a j s k e univerze, V 
z a d n j e m času sem zapazi) , da v p r a v mrzl ično izt ičem za vsemi m a -
lenkostnimi l o k a l n i m i vprašanj i , začel sem se razbur ja t i , grabit i p od-se 
v s a k o v r s t n e l i terarno »vesti«, dogodke etc. etc., k r a t k o m a l o začut i l 
Gem se v p o l o ž a j u r u s k e g a sodobnega »lit era turnega« č loveka. Vse to 
pa je z a m e bol j k v a r n o nego koristno. Č l o v e k vs led d r e v e s ne vidi 
gozda, k a k o r p r a v i j o Nemci , A m e d tem je edino potrebno, da se 
č l o v e k o m e j i пц te višine, ki se v idi jo v E v r o p o , v s e drugo je efemerno, 
mimoletno. S e d a j se p r i p r a v l j a m za P o l j a k e s tem, da vsak dan par 
u r prešlo ni m nad p o l j s k o slovnico. 

K a k o tesno sem se zbl iža l z r u s k o javnost jo , čut im tudi v tem, da 
z Rusi delim ščemečo bol da i jnovstočnih (* dal jnovzhodnih) bo jn ih ne^ 
uspehov, dasi v e m (iz t u k a j š n j i h p o š t e n i h krogov) , da bi n e k a j 
porazov r u s k e g a r o ž l j a j o č e g a orož ja R u s i j i samo koristi lo. T o strašno 
bron o- in toponosno orožje }e samo strašilo, in potrebni so bili Japonci, 
da so pokazali , k a k o j e ta s trah v sredi ne s a m o votel, a m p a k n a r a v -
nost gnil . V tem oziru bo p o m e n t e v o j n e n a r a v n o s t epohalen za R u s i j o 
v isti smeri, samo še v v e č j e m obsegu, k a k o r j e b i la k r i m s k a v o j n a . 
V tem sem t a k o trdno u v e r jen k a k o r B o d u e n (* gl. str. 307). V žoltem 
m o r j u , misl im, da so našli žc seda j p r e p r i č a n j e vs i ti of ic irčki , u r a d n i k i 
in » d v o r j a n a (* plemiči), k i so mi lani in letos pogosto zatr jeva l i , 
kol iko bol jš i j e n e g r a m o t n i sol d at {* an a If ab et) od g ra motnega — v 
svoj i az iatski kratkovidnost i . Dandanes j c vse, v tem tudi b o j n a tehni-
ka t a k o kompl ic i rana, da z m a t e r i j a l n o si lo nič ne opraviš ; potreben 
je duh, sodoben, i zobražen v v s e h u d i h , ne pa topa sila.*5 

S a h m a t o v je dobil od Jagiča b r z o j a v k o , da se ga imamo n a d e j a t i 
sem. N e vem, ali bo prišel s e m k a j samo zaradi enciklopedi je , ali tudi 
na pravopisne seje. f tS P o s l e d n j e se prično v a k a d e m i j i p o j u t r š n j e m . V 

os MiSIjen je jiaslednik V, Jagića na dunajski univerzi M. vitez Rošofcar, 
Dubrovničan, Jagićev zet. 

^ Sicer pa to ni to, o Čemer bi hotel danes menjati misli s te l»j . Jaz 
naravnost uživam današnje svoje duševno razpoloženje, v katerem se mi zeli 
prihodnost kot nič. 

Prim, svoj čas pri Rusih priljubi jeni rek, da morejo sovražnika že sajno 
шлиннми закидатћ (s Čepicami zasuti). 

Tudi v akademiji so začeli razpravljati o reformi ortografije, ki jo 
zadobila svojo kontno novo obliko po vojni. 
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n a v d u š e n j u j e B r a n d t (* g l str. 425), ta r u s k i I le&č, n e k i prof- P a v l o v 
(* neznano kateri) se p a trese, češ da b i bi lo r a v n o tako v a n d a l s k o 
izbacnit i V ' k a k o r podret i eno iz k r e m l j e v s k i h sten (^moskovske u t r d -
b e K r e m i j a) —- n j e g o v e tozadevne l a m e n t a c i j e prinaša — , 
S u v o r i n s e veseli , da b o zasedal z a k a d e m i k i , a predsednik te p r a v o -
pisne a r m a d e F. F. F o r t i m a t o v {* gl. s ir . 307} s e s m e h l j a in molči , ne v e m 
al i zato, k e r n e r a z u m e , z a k a j se mora on pečat i s to s t v a r j o , a l i zato, 
k e r misl i v s e tako k r a t k o in korenito za vršit i , k a k o r s v o j r e f e r a t o tem, 
k a k o je p o k o j n i Grot № n a v e z a l svet i Rus i j i s v o j p r a v o p i s in to leta in 
le ta ni n i k o g a r bolelo. 

J a z sem v z a d n j e m £asu napisal e n Članek o Horn j a k o v u in s l a v -
j a n o f i l i h za Z v o n (* gl . str. 523) m d r u g po n e m š k o -na t e m o »Črešnjeves-
g a v r t a « Cehova. P o s l e d n j e g a sem pos la l v »Zeit«. N e v e m , al i ga 
pr inese ali ne (* gl . d o l i 15. dopis). K a j d e l a š Ti? 

A l i T i m o r e m iz V a r š a v e — e n k r a t v j u n i j u — poslat i knj ige , k i 
sem j i h n a k u p i l ? Z a k a j v lač i t i j ih s seboj v Ber l in , P r a g o . . . n e kaže. 

D r u g a prošnja ki jo i m a m do Tebe, obstoj i v n a s l e d n j e m : K r a n j s k i 
deželni b l a g a j n i m o r a m poslati pobotnico, da s e m p r e j e l 800 K r o n . 
A k j e dobit i t u ko lek? D a j , prosim Te, bodi t a k o dober: napiš i T i po-
botnico, pr i lepi n a n j o kolek za 1 g l 25 k r (2.50 K) , T i b o m že poplačal 
ob s v o j e m času. M o j podpis smelo ponaredi! S t v a r je namreE n u j n a . 

Z a h v a l j u j o č se T i že n a p r e j za us lugo T e o b j e m i je 

Obrazec: K r a n j s k i deželni b l a g a j n i v L j u b l j a n i . P o b o t n i c a za osem-
sto k r o n (800 K), k a t e r e je p r e j e l podpisani kot p r v o p o l o v i c o vseuč i -
liSke ustanove, p o d e l j e n e m u od s lav, odbora z o d l o k o m z dne 20. febr , 
1904, ät. 1007, T a k o ali enako. 

T e m u s t a k o dobr imi upi p o d p r t e m u p i s m u pa je v n e k a j dneh 
(pred m a j e m ) s ledi lo nedat irano, iz n e k i h n e p o v s e m jasnih p o v o d o v 
v p r e c e j š n j i duševni depresi j i na slabo izrezani četr t inki p o l e n a p i s a n o 
pismo: 
(15) D r a g i B a j k o ! 

P r i nas sneži in g r d o in m r a z je v P e t r o v i stolici in T v o j e m u p r i j a -
t e l j u je dolgčas in on sam je bolehen, ianoä ctveHbioii, л и т п ч к м у m 

ti 3 uteri n Г А З Н Ш — ДРНЗГН , мелочк пус-гдчиостћ — нг кђ ЧОРТУ Ш Р Г ! 

Кдинственнан утаха поц&човптћ Tcfin иђ 

<" Nemi trdi znak, ki se je stavil brez potrebe na koncu besed in baje 
Rusijo veljal ok. dveh Tiiilijoivov rubljev na leto. 

6-4 Dnevnik sina A . Suvorina, izdajatelja dnevnika Novoje Vremja. 
<ss> Jakov KarloviC, ruski filolog, ki j e 1. 1S73 kodiflciral v imenu akademije 

ruaki pravopis, 1S13—93. 
to . . . t a k o neznaten (brezbarven, ođ sive barve), ničeven, pa Se gotove 

v e s t i _ spletke, malenkostnost, bedarija (prazna) — no, k vragu sveti — 
edina uteha poljubiti te v duhu! 

T v o j 

St . P e t e r b u r g 10/23 apri la 1904 P r i j a t e l j 

T v o j P r i j a t e l j 
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(* Prepis:) V »Zeit« n e p r i č a k u j m o j e g a č l a n k a <*gl. str. 530); posla l i 
so m i ga n a z a j , k a k o r v i d i m — neprečitartega. Seveda, k d o p a sem 
jaz? P o v e j , l j u b a duša! 

D n e 2. m a j a je P r i j a t e l j poslal z a d n j i dopis iz P e t r o g r a d s , razgled-
nico s s l iko bronenosca (oklopnice) »Pobeda«; 

(10) Zopet T e n a d l e g u j e m , R a j k o . Oprost i ! D a j , poš l j i mi m o j roko-
pis »s lovenske l i terature«. I l j i n s k i j (*str, 425) g a hoče prevest i na 
rusko. — P r v e g a m a j a st. st. (* s t a r e g a stila) se odpel jem v V a r š a v o . 
P c z d r a v l j a T e T v o j P r i j a t e l j . 

Od t u (Novry S w i a t 41, mieszkanie, t. j . s t a n o v a n j e 24) sporoča na 
razg lednic i s s l iko u n i v e r z i t e t n e knj i žn ice : 

(17) Iz p i terske z i m e sem padel v n a j l e p š o v a r š a v s k o pomlad. Vse 
mesto tone v z e l e n j u in smehu. Od to l ikega solnca č lovek p o z a b l j a zgo-
dovino. K m a l u k a j več v pismu. P o z d r a v P e k m e z u in T e b i 

D n e 27. m a j a piše na razglednic i s s l iko D ^ b i c k e g a - A u g u s t y n o w k z a 
»Zemstaa (maščevanje) : 

(IS) D r a g i R a j k o ! H v a l a za vsa sporoči la! J a k o žal mi je, da T i s 
k n j i ž i c a m i n e m o r e m ustreči.7 1 S a j poznaš ruske k n j i g a r j e . S u v o r i n 
(* gl . s tr . 530) je celo R u s i j o p r e p r e g e i s 'knj igarnami, a na V a r š a v o ni 
misl i l . S o t u 3 r u s k e k n j i g a r n e , a premisl i , d a niti ena ne drži Деш 
filtru !72 In tudi n a r o č a j o n e ! T a k o , da sem se s k o r a j skregal . — 
Sicer pa i m a m V a r š a v o rad. Snažno, evropsko mesto! L j u d j e s i c e r m a l o 
nestrpni ; govori t i m o r a m po p o l s k u ( " p o l j s k i ) ; m6wie ne m o w i s 
(* k a r se tiče g o v o r j e n j a n e govorim), to lčem pa! Впрочеи* aie 
рзпгвгч m и.мгимин^у i пудлцеи" :tfi неро H написатћ т е И пист̂ ИО 
(* s icer p a m i s l i m v n a j b l i ž j i pr ihodnost i p r i j e t i za poro m ti n a -
pisat i pismo). Z a z d a j pa T e pr isrčno p o z d r a v l j a in P e k m e z a T v o j 
P r i j a t e l j . 

O b l j u b l j e n e g a p isma ni bilo, zato p a piše 24. j u n i j a na razglednici 
s s l iko » Starega mesta« (Stare mi as to): 

(19) Drag i R a j k o ! Namesto obečanega pisma dobiš k o n c e m druzega 
tedna mene s a m e g a in ipsissima persona. Danes sem odposlal tri k o r b e 
k n j i g in obleko na T v o j naslov. A k o a v i za p r e j pride, k o jaz, jo — p r o -
sim — obdrži . S t v a r i bom že jaz dvigni l , k e r še ne vem, k a m jih b o m 
spravi l . T e b e m P e k m . p o z d r a v l j a T v o j P r i j a t e l j . Iz V a r š a v e odpotu-
jem v n e d e l j o po Vis l i v P o z n a n , potem p r e k o B e r l i n a v P r a g o . . . 

Z n a p o v e d a n e g a pota s e je oglasi l s pozdravi 28. j u n i j a iz P o z n a n j a 
na razglednici (20) s s l iko »Bibl ioteke Račinskih® (Raczynskieh) in p o d -
pisi meni n e z n a n i h B ^ k o w s k e g a t e r K r o l i k o w s k e (7), 2. j u J. p a ž e iz 

"i Jaz sem za svoje slušatelje večkrat naročal ruske knjige za branje 
V višjem tcGaju. 

7'2 Deäövaja biblioteka $>cenena knjižnica« je bila zbirka s ruskimi avtorji, 
ki jo je izdajal Suvorin, 

P r i j a t e l j . 
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Dres d ena s sporoči lom: (21) D a n e s se Sale o d p e l j e m v P r a g o . E n k r a t v 
četrtek bom na D u n a j u . 

S t e m p a še ni bi lo končano P r i j a t e l j e v o š t u d i j s k o potovanje . Z a -
k l j u č i t i ga je hotel v jeseni s Par izom. O počitnicah je romari l po slo-
venski zemlj i , v m e s p a mi je pisal 3. a v g u s t a iz Vinic , s v o j e r o j s t n e 
vasi, v e č j e pismo: 
(22) D r a g i R a j kol 

Oprosti, da T i t a k o dolgo nisem o d g o v o r i l na T v o j e pismo. Vzrok 
leži v tem, da sem ga šele sinoči, ko sem se v r n i l s potovanja , dobil. 
Danes pa je priš la T v o j a kar ta . Z a t o n a j pospešim, d a Ti ustreženi. 
Gospoda K a r ask a73 prosim n a j p r e j lepo pozdravi t i . K a r pa se tiče po-
moči pri spi so v a n j u obzora s l o v e n s k e l i terature, sem m u s e v e d a z ve-
s e l j e m na uslugo. N j e g o v k o n c e p t (ki ga obenem v r a č a m ) sem preči tal 
z z a n i m a n j e m , opomb m u nisem d o d a j a l n ikakih. Z a t o pa p r i l a g a m 
koncept (prvi) m o j e g a ekscerpta za A s b o t h a (* gl . str. 312). P e n udi mu 
ga, ako m u m o r e k a j služiti . P o t e m naj ga T e b i vrne. Что ло диссертацш 
{* k a r se t iče disertaci je)" ' — ni v n j e j o P r e š e r n u skoro nič: le m l a -
dostna, t a k o rekoč pređpesniška doba je opisana v z a d n j e m p o g l a v j u 
in pa n e k a k o s ledovi sodobnih pesnikov, ki j ih j e poet v mladost i čital , 
so očrtani. 2 v s e m s k u p a j seda j nisem več zadovol jen . In k e r v e m , k a k o 
bom izpremenil . bi imel r a j e , da bi o prvi , z a v r ž e n i r e d a k c i j i č im n a j -
m a n j š a javnost vedela, Žal, da m u ne morem poslati m o j e g a obšir-
ne jšega rokopisa, ki j e še v e d n o pri I l j inskem (gl. str. 531), kater i mi 
ne — o d g o v a r j a ! 

M o j e ž i v l j e n j e bi bilo l a h k o drugačno; to se prav i : m o j e de lovanje . 
K e r ž i v i m že, a delati na kmet ih , v t e m trušču in hrušču, pri tej pičl i 
udobnost i — подичгћ £*podvig, junaški , zas lužni čin)! P a se ne g r i -
zem! Pojd i , za delo je v e č k r a t pr i l ika nego za ž i v l j e n j e . A ž i v i m p a 
k a k o r v e m in znam. K a d a r se navel iča v a m trških napi tme, pa v r o k e 
popotni les. Proš l i teden sem bil v Gorici (zaradi P r e š e r n o v i h s t v a r i 
pri G u t t m a n n u , z a r a d i E r j a v č e v e korespondence pri G r e g o r č i č u in pr i 
p a t r u S t a n k u (* Skrabcu) , zato k e r je m o j ro jak , fes t duša in naš člo-
v e k k a r nas spada zu den e h r b a r e n L e u t e n v o m Fach. P o t e m sem 
r o m a l pes y Idr i jo (* t a m je naše l nevesto). Z d a j sem doma in č i tam 
s a m o toliko, ko l ikor se mi l jubi . Vroče je ko v pek lu . P o l j s k i p r i d e l k i 
so zgorel i in s a d j e je dozorelo. S e d i m in lež im pod j a b l a n a m i in s ledim 
za v r t a j očim duhom D o s t o j e v s k e g a po čudnih potih n j e g o v e j a s n o v i d -
nosti. Z d r a v sem in ž e l i m tudi T e b i s a m o z d r a v j a in d r u z e g a čisto 
nič, K v r a g u v s e drugo. T i ne veš, k a k o p r i j e t n o je biti z d r a v . In j a z 
tudi nisem vedel, in bi tudi z d a j lehko ne vedel, pa v i d i m k m e t e , ki 
so z d r a v i zato, k e r samo to delajo , k a r se samo dela. B o l a n pa je č lovek, 
ki to dela, česar nečo ne duša n e telo, ampak n e k e — v r a g Jih deri — 
f razmere«. 

™ Josip Karäsek, čežki slavist, predvsem literarni historik, pieee slovan-
ske literarne zgodovine v Göschenovi ztoirki, uCenec Jagićev, naš prijatelj, 
1S6S—1016. 

™ Prijateljeva doktorska disertacija je bila »Studien zur Geschichte der 
sloveiiischen Wiedergeburt«;. Ostala je v rokopisu v Prijateljevi zapuščini. 

m 
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B o d i z d r a v i 11 si n a r e d i k a k o veselo f i l o z o f i j o " . P o z d r a v i P e k mesa 
od mene, k i sem v e d n o 

T v ° J P r i j a t e l j . 

V i n i c e 3/8 1904. 

Sredi o k t o b r a se je P r i j a t e l j odpravi l v Par iz , k j e r je ostal do srede 
decembra. P o s l a l mi je v s e g a štiri razglednice z d e l o m a da l j š im t e k -
stom. N a p r v i , z dne 15. o k t o b r a pi le ; 

(23) D r a g i p r i j a t e l j ! S e m sem dospel p r e c e j t ruden. S t a n o v a n j e do-
bil v 4 nadstr . (Hotel meublee) . Stenice so, p a l e majhne. F r a n c o s k o 
g o v o r i m za mačka , jem, k a r mi dajo, po mestu sem letal cel dan, z i ja l . 
Mesto je b o l j umazano, k a k o r bi smel biti — Paris . R o m a n je Roman. 
Ob Seini je m n o g o bahaätva v s t a v b a h in nasadih, vendar tudi d o v o l j 
vkusa . P r v i vt is ; n e k a ne posebno snažna, a b r h k a lepota. P o z d r a v obe-
ma od P r i j a t e l j a . R u e B e r t r a n d 4, NB. C e T i je k a j S c h w e n t n e r poslal, 
pošl j i meni.713 

T r i dni pozneje , 18. oktobra, se j a v l j a z E i f f e l o v e g a stolpa: (34) N a 
v r h u n a j v i š j e s t a v b e na svetu pri n a j l e p š e m r a z g l e d u T i kl iče: B o g 
T e ž iv i ! T v o j P r i j a t e l j . 

D n e 3. n o v e m b r a mi i z j a v l j a , k a r mi seda j ni več u m l j i v o : 
(25) D r a g i ! H v a l a T i za pismo, iz k a t e r e g a sem zopet spoznal, k a k o 

si mi potreben in k a k o T e nisem vreden. T o d a delo, ki g a v r š i m nad 
seboj , g r e h v a l a B o g u že h koncu in še malo in bom miren. Pogosto 
mis l im na s to j ike . — Sicer p a je morebit i v s e to bi la m o j a zapoznela 
mlademiškost. K o bom možak in b o m kot t a k zopet imel v e s e l j e nad 
čim, mis l im, da b o m zopet z g o v o r e n . . . v s a j s T e b o j , In potem se b o v a 
s m e j a l a tako k a k o r se samo T i znaš na svetu. Morebit i dobim t a k r a t 
celo ono m i l o n e p r e c e n l j i v o v e s e l j e nad v s e m pisanim k a l e j d o s k o p o m 
ž i v l j e n j a , k a k o r ga ima v s a k d u š e v n o zdrav in tako nebeško oblago-
d a r j e n č lovek kakor si Ti . N e misli, da so to pokloni, ampak misli, 
da so to črte, ki po n j i h s t r e m i m in k i j ih v i d i m v določnem č loveku 
realizirane. In da si T i to, mi je d v o j n o l j u b o . To sem hotel reči in 
druzega nič. — K a k o ž i v i m , si moreš mislit i : O k r o g hodim in g l e d a m 
na z u n a j , p a d o m a sedim, ležim in g l e d a m <na znotra j . P r v o j e masinal -
no in p o s l e d n j e infernalno. Ć i t a m knj ige , p išem in slutim, d a si pr i -
p r a v l j a m ono z a že l j eno duševno stanje , ki sem Ti gori govori l o n j e m . 
P o z d r a v l j a m T e n a j pr isrčne je in P e k m e z a , T v o j P r i j a t e l j . 

Z a d n j o k a r t o iz PaTiza mi je poslal 18, n o v e m b r a : 
(2G) Drag i R a j k o ! H v a l a T e b i in družbi za pozdrave . Rec i tov. Z a -

b o l o c k " , d a se m u z a h v a l i m za kar to in p o n u j e n naslov n j e g o v e u č e n -

t* Zdi se, da sem se tedaj začel zavedati, da Se ru£i moj življenjski plan-
ne Tam je izSel tedaj drugi snopič tretjega zvezka Kersnik<ryih zbranih 

spisov (prim. gori str. 422). 
Peter Aleksandrovih Zabolockij, rusko-slovanski literarni historik, з 

katerim se je tudi Pri jatel j pozneje dobro spoprijateljil, ruski govornik pri 
odkritju Preäernovega spomenika, vrstnik, pri prevratu ustreljen. 
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ke {pa mi o b p r i l i k i sporoči имд огчество (* im j a č tčestvo) moža, 
da se m u e n k r a t revanširam). Ž i v i m , k a k o r v e m in znam, hodim v 
družbo srbskih d i j a k o v in gospoda Tres iča — polit ika, s lovanof i l s tvo , 
b a l k a n s k a f e d e r a c i j a . . . i m Ü b r i g e n : z e b e met P o l j u b l j a T e T v o j 
P r i j a t e l j . Gosp. dr. Tres. — P a v . — pravi , da ne računa v e č z n a m i 
Slovenci , k e r smo n a j v e č j i polit ični separatist i in s a n j a m o — o k r a -
l j e s t v u S l o v e n i j i . O d k a r sem ga j a v n o dementira l — sicer d o v o l j ne-
rodno, Srb i so de ja l i d u h o v i t o — se g r d o drži.7 9 

S v o j e p a r i š k e vt ise je P r i j a t e l j tudi o b j a v l j a l pod nas lovom »Izprc-
hodi po Par izu« v podl i s tku S l o v e n s k e g a N a r o d a od 3 .—17. in 2 1 , - 2 2 . 
n o v e m b r a ter 17.—20. decembra L 1904. P r i e k s k u r z i h v r a z g l a b l j a -
n j u o f r a n c o s k i nov i kn j i ževnost i p r i t e g u j e za p r i m e r o tudi rusko. 

Sredi decembra 1904 se je P r i j a t e l j v r n i l p r e k o Švice , k j e r iz Z ü -
r i c h s 14. decembra še poši l ja p o z d r a v e »iz n a j svobod ne j še države« 
(27), s tem pa je tudi završi i s v o j e dvoletno, po tu j i k r i v d i n e čisto 
nemoteno študi jsko potovanje . 

V k l j u b iz jav i , ki se v j u b i l e j n i kn j ig i , izdani za .njegovo šestdeset-
letnico, str. XII , n a v a j a , k a k o se je P r i j a t e l j odločil , posvet i t i se docela 
le s l o v e n s k e m u z n a n s t v u in publicist iki , ne more biti dvoma, to v e m 
dobro, da je bilo prvotno P r i j a t e l j e v o s t r e m l j e n j e , razv i t i se v m o d e r -
nega, ne samo f i lo logiz ira jočega, v s e s l o v a n s k e g a l i terarnega 
h i stori ka. T e m u n a j bi bilo služi lo tudi n j e g o v o š t u d i j s k o potovanje . 
T e j ide j i je bil do g o t o v e g a časa n a k l o n j e n tudi V. Jagič . N j e m u , k i j e 
za svo jo osebo sam imel f i lo loška in l i terarnohistor ična p r e d a v a n j a , 
po leg sebe pa postavi l historika K . J i rečka , je r a v n o P r i j a t e l j e v a po-
sebna, izrazito l i terarnohistorična sposobnost v d i h n i l a misel, da bi se 
n j e g o v a sto lica k e d a j delila n a f i lo loško in l i terarnohistorično, za k a -
teri j e en čas računal z m a n o in P r i j a t e l j e m . Od o b j e k t i v n i h n e m š k i h 
p r o f e s o r j e v sem slišal, da je d u n a j s k o prosvetno ministrstvo vs led raz-
nih J a g i č e v i h i z j a v že rano sluti lo to; p o t e m pa je od J a g i ć e v e strani , 
ko se je začelo misl i t i o n j e g o v e m nasledstvu, nenadoma v s e ut ihni lo, 
in to je bil g lavni povod (prim, i z j a v o o »docenčku« v p i s m u štev. 14), 
da je ponosni P r i j a t e l j sklenil omej i t i se na s lovensko l i terarno zgodo-
vino. P o z n e j š i J a g i č e v i poskusi so bili £e prepozni. Z a novo splošno-
s lovansko l i terarno zgodovino, ki še danes n i m a o rga ničnega r a z v o j a 
na p o t i k osredotočenju, bi b i la P r i j a t e l j e v a osebnost in n j e g o v o delo 
g o t o v o pomeni lo epoho, pa bi bil, k a k o r smo to n j e g o v i p r i j a t e l j i t rdno 
pr ičakoval i , na t e m p o l j u n a j b r ž zavzel vodi lno mesto. Zato j e Skoda, 
da se j e P r i j a t e l j e v p r v o t n i polet zavr l , a z n j e g o v e strani , ko se je 
končno posvet i l pretežno le s lovenski l i terarni zgodovini , j e bila žr tev , 
ki jo je doprinesel n a oltar domovine; k a j t i s lediti in brskat i za v s a k o 
l i terarno-historično drobtino, j e delo, ki j e m l j e mnogo časa in k i bi ga 
bili o p r a v i l i lahko tudi drugi — n j e g o v i učenci. 

iS K j e in k a j je to bilo, se ne spominjam več in mi tudi ni bilo mogoče 
dognati. 
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